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Карандаш и Самоделкин в стране пирамид





ГЛАВА 1. СОКРОВИЩА ЕГИПЕТСКИХ ФАРАОНОВ


На город опустился тёплый летний вечер. Солнце почти скрылось за горизонтом, но на улицах ещё было довольно светло. Запоздалые прохожие торопились по своим делам. Воздух был наполнен запахом свежей зелени и цветущей сирени. Седые старушки мирно болтали, сидя на лавочках возле подъездов старых кирпичных домов.
Неожиданно это спокойствие нарушил звонкий голос продавцов вечерней газеты.
– Сенсация! Сенсация! Сенсация! В Египте обнаружили сокровища фараона Тутанхамона. Золото! Алмазы! Драгоценные камни и другие сокровища! – надрывались мальчишки. Они с радостным криком продавали всем желающим свежие газеты и бежали дальше по улице, сообщая всему городу эту ошеломляющую новость. Но мало кто из прохожих удивлялся этой необычной новости – люди спокойно покупали, а затем, спрятав купленную газету в карман, торопились дальше по делам.
Однако не все остались равнодушными к этой удивительной новости: двое подозрительных субъектов, один из которых был толстый, с огненно-рыжей бородой, а второй – худой, с высоко поднятым воротником и очень длинным и тонким носом, внимательно прислушивались к крикам продавцов.
– Пойди и купи газету! – властным голосом приказал рыжебородый и подтолкнул плечом худого.
Длинноносый кивнул головой, подскочил к одному из мальчишек и, сунув ему в руку медную монету, выхватил газету.
Толстый и тонкий подозрительно огляделись по сторонам и нырнули в тёмную подворотню.
Поднявшись по старым, скрипучим деревянным ступенькам, они зашли за железную, кованую дверь старого чердака.
Это были пират Буль-Буль и шпион Дырка, по прозвищу Булькин и Пулькин. Самые настоящие разбойники, у которых имелись кривые пиратские ножи и большие разбойничьи пистолеты.
Надо заметить, что они были отчаянными головорезами и сорвиголовами. Самой заветной мечтой бандитов было ограбить кого-нибудь и заполучить много золота и драгоценностей. А ещё у Пулькина и Булькина имелись заклятые враги – волшебный художник Карандаш и мастер Самоделкин. Когда-то давным-давно разбойники хотели похитить Карандаша, но у них ничего не получилось – им помешал железный человечек Самоделкин. Он спас Карандаша и поколотил пирата Буль-Буля и шпиона Дырку.
Вы меня спросите: «А для чего разбойникам понадобился Карандаш?» Хорошо, слушайте, я вам сейчас расскажу. Дело в том, что Карандаш был волшебником и умел рисовать оживающие картинки. Стоило ему что-нибудь нарисовать, будь то огурец, конфета, велосипед или футбольный мяч, картинка тут же превращалась в настоящий предмет. Вот почему разбойники и похитили Карандаша. Они хотели заставить рисовать его всё, что они пожелают, но их коварный план провалился.
И вот теперь они снова что-то замышляли. Давайте послушаем, о чём они шепчутся, и тогда нам станет все понятно.
– Ты слышал, что кричали эти маленькие оборванцы? – хриплым голосом спросил рыжебородый пират Буль-Буль своего приятеля.
– Мне показалось, что они говорили про какието сокровища, – прогнусавил длинноносый шпион Дырка.
– Давай, читай, что там в газете про это сказано, – занервничал Буль-Буль.
– Сейчас, сейчас, только газету разверну. Ага, вот, – ткнул пальцем Дырка и начал читать:
«На прошлой неделе в деревне Поганкино колхозный козёл сошёл с ума и забодал двух агрономов и одного сторожа Филимона.
Козлу на собрании колхозники объявили строгий выговор и отхлестали крапивой по морде. Агрономов и сторожа до сих пор уговаривают слезть с дерева».
– Эй! Эй!!! – закричал пират Буль-Буль. Ты чего эту ерунду мне тут читаешь? Ты про сокровища давай, а не про всяких там психических козлов.
– Ой, простите, уважаемый капитан, я не ту страницу открыл, – испуганно пролепетал Дырка.
– А, вот, нашёл:

ВНИМАНИЕ! СЕНСАЦИЯ!!!

Вчера нашей газете сообщили удивительную новость: в Египте, в пирамиде фараона Рамзеса IV учёные обнаружили ранее не замеченную потайную дверцу в маленькую комнату. Когда учёные попали внутрь этой комнаты, то обнаружили там сокровища древних фараонов. Археологи нашли огромные кованые сундуки, полные золота, жемчуга и драгоценных камней. Возможно, что, кроме этой комнаты, вскоре найдут и другие тайники, полные сокровищ древних фараонов.


– Вот это да! – присвистнул от удивления пират Буль-Буль. – Вот бы нам все эти сокровища заполучить!
– А зачем они нам нужны? – спросил глупый Дырка. – Что мы с ними будем делать?
– Дубина ты стоеросовая! – рявкнул рыжебородый. – Если у нас будут сокровища, нам, во-первых, не придётся больше работать. А во-вторых, мы сможем купить себе на них настоящий парусный корабль и поплывём на нём по морям и океанам. Мы будем грабить торговые корабли и шхуны, захватим в плен какой-нибудь остров и будем править там, как настоящие короли.
– Да, это было бы очень даже неплохо, – согласился с другом длинноносый разбойник. – Мне ужасно надоело работать. Только как мы сумеем заполучить все эти египетские сокровища?
– Да все проще пареной репы, – пробасил пират Буль-Буль. – Нам нужно поехать и ограбить этих дурацких учёных-копчёных.
– А нам по шее не надают? – опасливо спросил Пулькин. – Вдруг нас поколотят, а вместо сокровищ угостят пинками? Мне что-то страшновато и боязно. Я один раз хотел своровать в молочном магазине простоквашу, так там одна толстая продавщица схватила меня за нос и огрела веником по спине.
– Не бойся, мы своруем так, что никто ничего не заметит, – потирая руки, ответил капитан БульБуль. – У меня есть один хитроумный план, как нам добраться до сокровищ.
– Ну, хорошо, а как же мы доберёмся до этого самого Египта? – всё еще продолжал сомневаться длинноносый жулик. – По-моему, это где-то очень далеко от нашего города, пешком мы не дочапаем.
– Правильно, – кивнул Буль-Буль. – Для нашего путешествия понадобится хороший парусный корабль.
– А где же мы его достанем? – почесал затылок Пулькин.
– У меня есть одна мыслишка. Помнишь, у Карандаша и Самоделкина был корабль? Хорошо бы как-нибудь заполучить этот парусник, тогда всё будет шито-крыто.
И разбойники продолжали о чём-то шептаться, радостно потирая руки. Но делали они это так тихо, что уже ничего невозможно было разобрать...



ГЛАВА 2. В ВОЛШЕБНОЙ ШКОЛЕ КАРАНДАША И САМОДЕЛКИНА


В голубом небе ярко светило жгучее солнышко и освещало золотистыми лучами разноцветные крыши домов. Маленькие воробушки толкались и чирикали, сидя на железном подоконнике.
В самом центре города, спрятавшись в зелёных деревьях, стоял красивый двухэтажный дом. Это была Волшебная школа Карандаша и Самоделкина. В этой удивительной школе учились трое ребят: Прутик, Чижик и Настенька. Карандаш объяснял им, как рисовать оживающие картинки, а железный человечек Самоделкин учил мальчиков работать и все делать своими руками. Но теперь учебный год закончился.
– Как ты думаешь, Самоделкин, неплохо бы нам с тобой отправиться в путешествие? – как-то раз спросил волшебный художник Карандаш.
– А как же наши ребята? – удивился Самоделкин. – Мы же не можем оставить их здесь одних.
Они ещё натворят тут без нас бед.
– Мы их возьмём с собой, – улыбнулся Карандаш.
– Думаешь, они согласятся? – спросил Самоделкин.
– Давай у них спросим, – ответил волшебный художник и, открыв окно, позвал ребят.
– Вы не устали целый день гонять мячик по двору? – спросил Карандаш. – У нас есть одно интересное предложение. Не хотели бы вы отправиться вместе с нами в какое-нибудь необыкновенное путешествие?
– Ещё как хотели бы! – загорелись глаза у Чижика.
– Куда вы хотите поехать? – задала вопрос Настенька.
– А где бы вы хотели побывать больше всего? – спросил Самоделкин у ребят.
– Я хотел бы побывать в Антарктиде, – ответил Прутик.
– А чего там хорошего? – отмахнулся Самоделкин. – Там очень холодно и кругом лежит снег и лёд.
– Там пингвины живут, – пояснил Прутик. – Они такие красивые, во фраках ходят. А ещё там живут моржи, тюлени.
– А я хотела бы побывать на каком-нибудь необитаемом острове, – сказала тихо Настенька. – Я ни разу в жизни не бывала на настоящем необитаемом острове. Мне кажется, там столько всего интересного.
– Давайте не будем спорить и позвоним нашему другу, профессору Пыхтелкину, – предложил Карандаш. – Позовём его с нами в путешествие, а он нам посоветует, куда лучше всего поехать.
– Правильно, – обрадовался Самоделкин. – Ведь профессор объехал весь мир и видел много красивых и интересных мест.
Художник снял телефонную трубку и быстро набрал номер учёного.
– Алло! Это Семён Семёнович? Здравствуйте, с вами говорит Карандаш. Мы хотим пригласить вас в путешествие, но вот куда мы поедем – зависит от вас. Приезжайте к нам и обсудим план путешествия.
– Ну что, он согласился? – поинтересовался Самоделкин.
– Да, он сейчас приедет, – сказал Карандаш. – Профессор говорит, что у него есть для нас какаято удивительная новость.
– Ну, ладно, – кивнул Самоделкин. – Пока географ не приехал, пошли поедим, я для вас кое-что вкусненькое приготовил.
Дважды никого уговаривать не пришлось. Ребята со всех ног побежали в столовую.
Когда обед подходил к концу, дверь гостиной распахнулась, и в комнату, словно вихрь, влетел Семён Семёнович Пыхтелкин. Это был маленький, толстенький старичок, с круглыми очками на носу, с маленькой, острой бородкой. В одной руке он держал трость, в другой – газету.
– Вы уже читали последние новости?! – прямо с порога воскликнул географ. – Это же настоящая сенсация! Переворот в научном мире. Я так счастлив, так счастлив, – тараторил географ.
– Присаживайтесь, уважаемый профессор, – подал ему стул Самоделкин. – Не могли бы вы толком нам объяснить, что случилось, мы ещё не читали последних газет.
– Здесь пишут, что в Египте, в гробнице фараона Тутанхамона, нашли сокровища, – потрясая газетой, сообщил географ.
– Вот здорово, – обрадовался Прутик. – А что, много сокровищ там нашли или мало?
– Это неважно, много или мало, – пояснил профессор. – До сих пор ещё ни разу учёные не находили драгоценности фараонов.
– А что, разве фараоны были такие бедные, что никогда не оставляли в своих пирамидах сокровища? – спросил Прутик.
– Наоборот, каждый раз, когда умирал какойнибудь великий фараон, его хоронили в пирамиде, а рядом с ним укладывали разные драгоценности. Но строились эти пирамиды много веков тому назад, поэтому их давным-давно разграбили, – пояснил профессор Пыхтелкин.
– А как же те сокровища, которые нашли недавно, уцелели до наших дней? – спросил Карандаш.
– Дело в том, что в некоторых пирамидах есть разные потайные комнаты. Они так хорошо замаскированы, что их очень сложно отыскать, – ответил Семён Семёнович.
– Уважаемый профессор! – торжественно произнёс Самоделкин. – Мы с ребятами собираемся отправиться в путешествие, но никак не можем решиться, куда же именно нам поехать. И хотим вас пригласить вместе с нами.
– Как вы думаете, куда нам отправиться? – спросил Карандаш.
– А чего тут думать, – вскинул брови географ. – Конечно же, в Египет. Там столько всего интересного! Заодно полюбуемся на сокровища древних фараонов, увидим пирамиды, покатаемся на верблюдах.
– Ура!!! – закричали одновременно Прутик, Чижик и Настенька. – Мы едем в Африку! Мы будем кататься на верблюдах!
– А на чём мы туда поедем? – спросил Самоделкин. – Может быть, полетим на моём маленьком самолёте?
– Нет, – покачал головой Карандаш. – Все в самолёте не поместимся, лучше поплывём на парусном корабле.
– Хорошо, – согласился профессор Пыхтелкин. – Я очень люблю плавать по морям. Пойду сейчас домой и начну собирать чемодан в дорогу, мне многое нужно взять с собой.
– А когда мы отправляемся? – спросил Чижик у Карандаша.
– Если вы поможете нам с Самоделкиным собрать вещи, необходимые для путешествия, то отправляемся завтра, – заявил волшебный художник.



ГЛАВА 3, В КОТОРОЙ РАЗБОЙНИКИ ЗАМЫШЛЯЮТ ЕЩЁ ЧТО-ТО


Наступило утро. Длинный солнечный луч скользнул по лицам маленьких волшебников. Карандаш медленно открыл глаза, сладко потянулся и вылез из-под тёплого одеяла. Волшебный художник широко распахнул створки окна и выглянул на улицу. Воробушки прыгали с ветки на ветку. Толстые пушистые кошки лежали на раскалённой крыше и с интересом наблюдали за птичками.
Большие серые вороны важно расхаживали по земле и пили воду из луж.
Дверь спальни открылась и в комнату вошёл Самоделкин.
– Ну что, проснулся наконец-то? – спросил железный человечек. – А я уже давно встал и успел собрать все необходимые вещи для нашего путешествия.
– Не волнуйся, если мы что-то и забудем дома, нарисую всё необходимое в пути, – успокоил его волшебный художник. – А что, ребята тоже проснулись?
– Я их разбудил, – сказал Самоделкин. – Сейчас они делают зарядку.
– Пойду умоюсь и нарисую что-нибудь свежее к завтраку, – одеваясь, сказал Карандаш.
В тот самый момент, когда в Волшебной школе шли последние приготовления к путешествию, в густых зарослях ежевики, совсем рядом с Волшебной школой, сидели две подозрительные личности и о чём-то шептались.
– Нам нужно придумать какую-нибудь хитрость и выманить у Карандаша и Самоделкина их парусный фрегат, – хриплым голосом прошептал пират Буль-Буль. – Когда у нас будет корабль, мы поплывём в Египет и выкрадем там сокровища фараонов.
– А вдруг мы не сможем захватить корабль? – прогнусавил шпион Дырка. – Что мы тогда будем делать?
– Ладно, не дрейфь, – подмигнул рыжебородый разбойник Буль-Буль. – Что-нибудь придумаем. Нам с тобой сейчас главное – добренькими прикинуться.
Разбойники выбрались из кустов и направились к Волшебной школе.
– Ну, кажется, все вещи собраны, и все необходимые приборы упакованы, – входя в кухню, сообщил Самоделкин. – Скоро приедет профессор, и мы отправимся в плавание.
– Дзынь, – прозвенел дверной звонок.
– А вот и профессор! – обрадовался Карандаш. – Чижик, пойди открой Семёну Семёновичу дверь.
Но Карандаш ошибся, это был не географ. Вслед за Чижиком в кухню вошли старые знакомые – шпион Дырка и пират Буль-Буль.
– Вот это да! – сел от удивления на табуретку мастер Самоделкин. – Вот так гости. Давненько вас не было видно.
– Зачем вы прибыли? – с угрозой спросил Карандаш. – Вы опять пришли к нам, чтобы грабить и безобразничать?
– Мы перевоспитались, – сладким голосом соврал шпион Дырка.
– Мы теперь хорошие, – усмехнувшись в бороду, добавил пират Буль-Буль.
– Ну, если так, то проходите, – любезно пригласил Самоделкин разбойников к столу. – Есть хотите?
– Ещё как хотим! – заскулил Пулькин. – Дайте мне поскорей вон тех сладких плюшек с вареньем и мармеладом!
– А мне дайте чего-нибудь солёненького, – тяжело дыша, пробасил пират Буль-Буль. – Сосисочку или сарделечку.
– Угощайтесь, – пододвинул к разбойникам тарелки с едой Самоделкин.
Дважды гостей уговаривать не пришлось. Схватив угощение, бандиты начали с жадностью поедать всё, что лежало на столе.
– Посмотрите, с какой жадностью они едят, – засмеялась Настенька. – Как будто они целый год ничего не ели.
– Ох, как вкусненько, – давясь сладкой ватрушкой, причитал Пулькин. – Давненько я так не обедал.
– Да уж, – поглаживая толстый живот, пробасил Буль-Буль.
– Интересно, зачем они к нам пришли? – спросил шёпотом Прутик у Настеньки. – Наверное что-нибудь украсть у нас хотят?
– Не волнуйтесь, мы ничего у вас красть не будем, – услышав Прутика, сказал шпион Дырка.
– Мы хотим одолжить ненадолго ваш парусный фрегат, – почёсывая рыжую бороду, произнёс Буль-Буль.
– А для чего он вам понадобился? – удивлённо спросил Самоделкин. – Не собираетесь ли вы опять заняться на море пиратством?
– Нет, ну что вы, – притворно обиделся БульБуль. – Как вы могли такое о нас подумать? Мы теперь честные и хорошие.
– Просто мы хотим отправиться в путешествие, – пояснил Дырка.
– Мы бы вам, конечно, дали наш парусник, но сами хотим доплыть на нём до Египта, – пояснил Карандаш.
– Ты слышал, они тоже собираются в Египет, – прошипел на ухо своему другу шпион Дырка. – Вот так повезло!
– А не могли бы вы и нас с собой прихватить? – почёсывая макушку, попросил рыжебородый разбойник. – Нам ведь все равно куда плыть.
– Если вы обещаете не безобразничать, не воровать и не грабить, то, может быть, мы и возьмём вас с собой, – сказал Самоделкин.
– Мы не будем грабить, – затрясли головами разбойники.
– Ну, так и быть, – согласился Карандаш. – Идите на пристань и ждите нас там. Отплытие корабля ровно в полдень. Если опоздаете, корабль уйдёт в плаванье без вас.
– Нет, нет, мы ни за что не опоздаем! – воскликнул Дырка. – Мы прибежим вовремя.
Пулькин незаметно схватил со стола последнюю ватрушку с творогом, и разбойники выскочили из Волшебной школы.
– Ловко мы провели этих мерзавчиков, – потирая руки, радовался капитан Буль-Буль.
– Они нас в этот Египет привезут, сокровища нам найдут, а мы их себе и заграбастаем! – вторил ему шпион Дырка.
Разбойники направились в сторону своего бандитского логова.
– Нужно взять с собой наши пиратские ножи и пистолеты, – произнёс пират Буль-Буль. – Они могут пригодиться, когда мы будем отбирать у них сокровища.
И две зловещие тени скрылись на старом чердаке.



ГЛАВА 4. КОРАБЛЬ ОТПРАВЛЯЕТСЯ В ПУТЕШЕСТВИЕ


Городские часы пробили двенадцать часов. На пристани было очень много народа. Всем хотелось увидеть, как поплывёт старинный парусный фрегат. По палубе важно прогуливался капитан корабля, железный мастер Самоделкин. Он отдавал последние распоряжения. Всё было уже готово: паруса подняты, флаг развивается.
– Ну, где же эти бездельники? – волновался Карандаш. – Мы же им велели не опаздывать.
– Ждём их ещё пять минут, если не появятся, отплывём без них, – строго объявил капитан Самоделкин.
– Но ведь мы же обещали взять их с собой, – растерянно произнёс Семён Семёнович.
– Ничего, не будут в другой раз опаздывать, – возразил Самоделкин.
– Смотрите, смотрите, вон они по пристани бегут, – показал рукой Чижик. – Глядите, какие они смешные.
Все посмотрели на пристань и увидели разбойников. Буль-Буль бежал впереди, размахивая руками и что-то выкрикивая. Следом за ним, еле поспевая, семенил Дырка. За спиной у него болтался какой-то мешок, который колошматил бедного шпиона по спине, отчего у него заплетались ноги, и он постоянно спотыкался.
– Спустить трап! – скомандовал Самоделкин.
Юные матросы тут же выполнили команду капитана и спустили подбежавшим разбойникам деревянный трап. Те начали карабкаться на фрегат, толкая и отпихивая друг друга.
– А вот и мы, – тяжело дыша, сообщил шпион Пулькин.
– Ещё несколько минут – и мы уплыли бы без вас, – сказал Карандаш.
– Мы спешили, очень торопились, – оправдывался рыжебородый Буль-Буль. – Это Дырка копался со своими вещами.
– Ну, ладно, раз все на корабле, можно отправляться в путь. Поднять якорь! – громко скомандовал капитан Самоделкин.
Чижик и Прутик бросились выполнять приказ. Ухватившись руками за тяжёлую якорную цепь, мальчики медленно втащили якорь на палубу. Белоснежные паруса наполнились свежим ветром, фрегат вздрогнул и стал медленно отходить от пристани. Стоящие на берегу люди закричали и замахали вслед уходящему кораблю.
– Ну, вот и началось наше путешествие, – улыбнувшись, сказала Настенька. – Интересно, что нас ждёт впереди? Какие опасности и приключения ожидают нас в пути?
– Главное, чтобы мы сокровища увидели, – подходя к ребятам, сказал географ. – Ведь каждая такая находка очень важна для науки.
– А для чего это нужно – искать всякие старинные вещи, разве они могут сейчас кому-нибудь понадобиться? – спросил Прутик.
– С помощью подобных находок мы узнаем о том, как жили наши далёкие предки, чем они занимались, о чём думали, – пояснил Семён Семёнович.
– Но что учёные сделают с найденными сокровищами? – спросил Чижик. – Куда они их денут?
– Все найденные драгоценности учёные сдают в музей, – пояснил профессор Пыхтелкин. – И все желающие могут прийти и полюбоваться на них.
– Вот дураки, – прошептал пират Буль-Буль. – Если бы эти драгоценности оказались у меня, я бы на них всяких разбойничьих штучек накупил бы.
– А я купил бы разных шпионских приспособлений, – так же тихо произнёс шпион Дырка. – Потому что я страсть как люблю подглядывать и подслушивать.
...Корабль плыл по морю, разрезая носом огромные зелёные волны. Ветер свистел в ушах, большие белые чайки летели за кораблём и что-то кричали ему вслед, а дельфины плыли наперегонки с фрегатом. Ребята махали им руками и визжали от удовольствия. Железный человечек стоял за штурвалом и следил по карте за маршрутом. Всем было хорошо и спокойно.
– Ребята, давайте спустимся в нижний трюм фрегата, я вам хочу кое-что показать, – позвал учеников Волшебной школы Карандаш.
Прутик, Чижик, Настенька вместе с профессором Пыхтелкиным спустились в трюм корабля следом за Карандашом. Подошли к большому круглому иллюминатору и то, что увидели могло поразить и удивить кого угодно, не только ребят. Рядом с путешественниками, за толстым стеклом, раскинулся волшебный подводный мир. Тысячи больших и маленьких рыб проплывали перед их взорами. Огромные прозрачные медузы, шевеля щупальцами, важно плыли, огибая водоросли. Синие, красные, жёлтые рыбки по одной, по две, а некоторые целыми стайками, проносились рядом. Вдруг показались грозные морские разбойники – акулы. Почувствовав хищников, маленькие рыбки бросились врассыпную.
– Как здесь красиво! – первым опомнился Чижик. – Я никогда не думал, что в одном море живёт столько красивых и удивительных рыб, да ещё таких разных и не похожих друг на друга.
– Смотрите, какая смешная рыба плывёт! – указала рукой Настенька. – Интересно, как она называется? На ёжика похожа, такая же круглая и в колючках.
– Ты угадала, эта рыба так и называется – «рыба-ёж», – пояснил Семён Семёнович. – Своими колючками она защищается от врагов. А если ей действительно угрожает опасность, рыба-ёж вбирает в себя большое количество воды, превращаясь в большой шар, потом с силой направляет струю в сторону врага, – пояснил профессор Пыхтелкин.
– А вот посмотрите, какие ещё разноцветные рыбки плывут мимо нашего корабля, – обратил внимание ребят Карандаш. – Если я не ошибаюсь, это рыбы-попугаи. Их так прозвали за особую окраску. Рыбы-попугаи такие же яркие, как и какаду.
– А что это за чудо? – спросил Прутик, показывая на маленьких необычных рыбёшек.
Это меченосец, – объяснил профессор Пых1слкин.
– Их прозвали «меченосцами» благодаря «мечу», который находится на плавнике у самца. Но, несмотря на своё грозное название, это довольно миролюбивые рыбки.
– Профессор, профессор, смотрите! – воскликнул Карандаш. – Я таких никогда раньше не видел. У них оранжевое тело с синими полосками, а на голове – ярко-синие кольца.
– Если не ошибаюсь, это рыбы-ангелы, прищурившись, ответил географ. – Эти рыбы обитают в коралловых тоннелях и лабиринтах.
– У вас тут что, морской урок проходит? – входя в трюм, задал вопрос мастер Самоделкин.
– Да, мы рассказываем ребятам о подводной жизни, – ответил профессор Пыхтелкин.
– Ты что, оставил корабль без управления? – испугался Карандаш.
– Пожалуйста, не волнуйся, – успокоил художника Самоделкин. – Я поручил управлять фрегатом Буль-Булю. Он ведь в прошлом был капитаном, надеюсь, ещё на разучился стоять у штурвала.
– Ой! Вы только посмотрите на этих удивительных рыбёшек, – захлопала в ладоши Настенька. – Интересно, как они называются?
Это рыбы – водяные глазки, – пояснил Семён Семёнович.
– Профессор, вы не человек, а ходячая энциклопедия! – удивился Карандаш. – Вы знаете про все на свете.
Семён Семёнович, а не могли бы вы нам рассказать ещё о каких-нибудь необычных рыбах, – попросил географа Прутик.
– В море водится огромное количество красивых и редких рыб, – начал профессор. – Ну, например, я – знаю, что в море есть рыбы-хирурги. Это особые рыбы, которые умеют менять свой цвет в зависимости от местонахождения. Ещё знаю про рыбу-телескоп. У неё красивые выпуклые глаза, за них её и прозвали «телескопом».
– А ещё? – спросила Настенька.
– Ещё в море живёт рыба-жемчужина, – продолжал географ. – У неё на теле расположены выпуклые чешуйки, похожие в отражённом свете на жемчуг. Кроме того, возле берегов Африки водится рыба-бабочка. Эта редкая рыба умеет прыгать: перед прыжком она расправляет большие грудные плавники, похожие на крылья. Вот и получается морская бабочка.
– А я слышал про рыбу-веерохвост, – неожиданно вспомнил Самоделкин. – У неё хвост похож на веер.
– Надо же, как их много и все такие разные! – удивилась Настенька.
– Ребята, посмотрите в иллюминатор, – позвал профессор. – Видите маленькую смешную рыбку слева? Эту рыбу учёные прозвали «небесное око» или «рыба-звездочёт». А все потому, что она всё время смотрит вверх – так у неё устроены глаза. Возможно, она наблюдает за звёздами сквозь толщу морской воды...



ГЛАВА 5. СТРАШНАЯ НАХОДКА




Солнце медленно катилось к закату. Старинный парусный фрегат быстро плыл по Атлантическому океану, подгоняемый свежим морским ветром.
Каждый путешественник занимался своим делом: Карандаш с Настенькой готовили ужин; Самоделкин стоял у штурвала корабля и следил по карте за маршрутом; профессор Пыхтелкин возился в каюте с коллекцией тропических бабочек и жуков, он надеялся на то, что в Египте ему удастся пополнить своё собрание новыми находками; Прутик тем временем ловил рыбу на удочку – мальчик любил это занятие, и к ужину в пластмассовом ведёрке уже плескалось несколько небольших рыбин; а непоседа Чижик залез по верёвочной лестнице на самую высокую мачту корабля и сверху наблюдал за синей гладью океана. У Чижика в руках была настоящая подзорная труба, которую он выпросил у географа. Мальчику так хотелось почувствовать себя настоящим матросом!
А пираты нырнули в одну из тёмных кают и там тихонечко совещались.
– Капитан, когда же мы наконец разделаемся с этими мерзавчиками? – ныл противным голосом шпион Дырка. – Мне уже надоело притворяться добреньким и хорошеньким. Мне ужасно хочется расквитаться с Карандашкой-Промокашкой и с Самоделкиным-Недоделкиным.
– Будь моя воля, я бы их давно выкинул за борт на съедение акулам, – прохрипел Буль-Буль.
– Так в чём же дело, капитан? – радостно потёр руки Пулька. – Давайте устроим на корабле бунт, команду свяжем и посадим в трюм, а Самоделкина выбросим за борт. Он плавать не умеет, так сразу же на дно и пойдёт, как топорик.
– Понимаешь, без них мы не сможем найти сокровища, – пояснил Буль-Буль. – А какие же мы будем с тобой пираты, раз сокровища не захватим? Нет, видимо, придётся ещё немного потерпеть.
– А может быть, у них карта есть? – спросил Дырка.
– Какая ещё карта? – не понял капитан БульБуль.
– Ну, карта, на которой указано место, где спрятаны драгоценности, – пояснил Пулькин.
– Нету у них никакой карты! – рявкнул БульБуль. – Они так же, как и мы, узнали о сокровищах только из газет.
– Жалко, конечно, а то бы мы и без их помощи справились, – проскулил длинноносый шпион.
– Кого тебе жалко? – не понял рыжебородый.
– Акул жалко, придётся им сегодня остаться без ужина.
– Ничего, наше время ещё придёт, – успокоил друга Буль-Буль.
Вдруг наверху раздался пронзительный крик. Все бросились на верхнюю палубу. Пираты, профессор, Карандаш, Настенька и Самоделкин метались по палубе. Вдруг все снова услышали крик:
– Смотрите! Смотрите! Я вижу на горизонте какой-то непонятный предмет.
Путешественники задрали головы и увидели Чижика – это он устроил переполох на корабле. Мальчик разглядывал в подзорную трубу какой-то предмет. Взоры путешественников устремились в том же направлении. Но, как они не всматривались, им ничего не было видно.
– Я ничего не вижу, – сказал Карандаш. – Мальчику, наверное, почудилось.
– Я тоже ничего не вижу, – согласился Самоделкин.
– А вот у Чижика есть подзорная труба, а у нас нету, – вставил Прутик. Вот он и видит дальше, чем мы.
– У меня бинокль есть, – сказал профессор.
– Корабль! Корабль! Я вижу корабль, – радостно кричал Чижик.
– Действительно, корабль, – согласился с мальчиком географ. – Только название у него какое-то странное – «Чёрный осьминог».
– Давайте подплывём к нему поближе, – предложил Карандаш.
– Одну минуточку, – сказал капитан Самоделкин и повернув штурвал вправо, направил фрегат с мореплавателями в сторону загадочного корабля.
Путешественники стояли на палубе и внимательно следили за «Черным осьминогом».
– Странно, – ухмыльнулся профессор, разглядывая в бинокль фрегат.
– Что странно? – спросил Карандаш.
– Я не вижу команды, на корабле нет ни одного человека.
– Может быть, вся команда спустилась в трюм? – предложил Прутик.
– По я даже капитана не вижу, – пожал плечами профессор Пыхтелкин. – Штурвал сам по себе крутится то влево, то вправо.
– Нам нужно подплыть к этому таинственному фрегату и все выяснить, – предложил Самоделкин. – Вдруг с командой случилось какое-нибудь несчастье, мы просто обязаны им помочь.
– Тоже мне, помощники нашлись, – недовольно проворчал рыжебородый Буль-Буль, обращаясь к Пулькину. – Нам нужно торопиться, нас сокровища ждут.
– Послушай, а может быть, угоним этот корабль! – прошептал ему на ухо шпион Дырка. – Раз там нет команды, мы можем забрать его себе и пиратствовать на нём по морям и океанам!
– А как же египетские сокровища? – почесал за ухом Буль-Буль. – Нет, сначала нам надо завладеть алмазами и бриллиантами, а уж потом видно будет.
Тем временем корабль с путешественниками вплотную приблизился к загадочному фрегату. Самоделкин так умело подвёл свой корабль, что можно было свободно перепрыгнуть с борта одного корабля на другой.
Океан был залит красными отблесками заката, отчего фрегат «Чёрный осьминог» выглядел ещё загадочнее и более зловеще. Карандаш с Прутиком перекинули трап и осторожно перебрались на другой корабль. Самоделкин перебросил толстую цепь на таинственный фрегат, крепко замотал её за основание мачты, и оба корабля замерли. Чижик, как маленькая обезьянка, спустился по верёвочной лесенке вниз и тоже перебежал на «Чёрного осьминога».
Палуба корабля была окутана сумерками. На небе, точно фонарики, начали вспыхивать маленькие звёздочки, а следом за ними из-за туч выплыла большая жёлтая луна.
– Возьмите фонарь, – приказал капитан Самоделкин.
– Нужно спуститься в трюм, – сказал Чижик. – Может быть, там есть люди.
– Мне страшно, – дрожащим голосом проговорила Настенька. – Давайте туда не пойдём.
– Вот трусиха, – засмеялся Прутик. – Ну чего ты испугалась?
– А вдруг там привидения? – зажмурилась от страха девочка.
– Привидения-то ещё ладно, там может быть кое-что и похуже, – трусливо поёжился шпион Дырка.
– Что может быть хуже привидений? – выкатил глаза рыжебородый пират Буль-Буль.
– Там могут быть мертвецы, – дрожащим от страха голосом проскулил Пулькин. – Может быть, и правда не пойдём туда? Уж очень мне страшно.
– Не болтайте глупости, – нахмурился Карандаш. – Посмотрите на Настеньку – она и так напугана, а вы ещё больше её пугаете.
– Ну что, вы идёте или нет? – спросил профессор, спускаясь вниз по скрипучим деревянным ступенькам.
– Кто боится, пусть остаётся наверху, – предложил Самоделкин. – Остальные – за мной.
– Может, лучше останемся? – продолжал сомневаться шпион Дырка. – Здесь всё-таки не так страшно.
– Пошли посмотрим, что там в трюме, – хриплым голосом решительно сказал толстый БульБуль. – Вдруг там золото и драгоценности.
– Ты забыл про мертвецов?
– А что они нам могут сделать? – спросил БульБуль.
– Мало ли что! За ногу укусят. А то и вовсе съедят, – дрожа всем телом, пробормотал шпион Дырка.
– Разве мертвецы кусаются? – спросил удивлённо Чижик.
– Не слушайте их глупую болтовню, – сказал Карандаш. – Пойдёмте вниз к профессору и Самоделкину.
Путешественники начали осторожно спускаться по маленьким скрипучим ступенькам. Очутившись в длинном узком коридоре, они увидели слева и справа болтающиеся на ржавых петлях деревянные двери, которые вели в мрачные каюты. Открыв одну из дверей, вошли внутрь. Самоделкин осветил каюту фонариком. Повсюду были разбросаны вещи, на полу лежал перевёрнутый старинный кованый сундук. На небольшом круглом столе лежала выцветшая карта, рядом стояла маленькая стеклянная чернильница с высохшими чернилами, а возле неё – гусиное перо и судовой журнал, весь исписанный мелким почерком.
– Хорошо бы прочесть, что здесь написано, – взяв в руки журнал, сказал Самоделкин. – Возможно, мы узнаем тогда, что случилось с командой этого старинного фрегата.
– Написано-то написано, но на каком-то иностранном языке, – с грустью произнёс Прутик. – Мы не сможем этого прочесть.
– Думаю, что я смогу, – сказал профессор Пыхтелкин.
– Возьмите, – протянул ему журнал железный человечек.
– Записи на испанском языке, – задумчиво произнёс Семён Семёнович.
– Прочтите, пожалуйста, – попросила Настенька. – Нам очень интересно, куда подевалась команда этого корабля.
– Хорошо, слушайте, – согласился профессор Пыхтелкин, раскрыл журнал и начал читать:

«Сегодня двенадцатый день плаванья. Я, капитан судна „Чёрный осьминог“ Кристиан Сабатини, и моя команда пустились в плаванье двенадцать дней тому назад от берегов Испанского королевства. Мы собираемся открыть новые земли, острова и присоединить их к нашему государству. Первые десять дней погода стояла хорошая, светило яркое солнце, дул свежий ветер, и наш фрегат быстро продвигался по океану. Но вчера погода резко испортилась, подул сильный ветер и начался проливной дождь. Корабль бросало, как щепку. Начался настоящий шторм. Мы сбились с намеченного курса, корабль потерял управление. Всю ночь продолжался шторм, на корабле началась паника, я ударился, упал и потерял сознание. Когда очнулся, то обнаружил, что вся команда исчезла. Сначала подумал, что моих матросов смыло за борт волной, но потом понял, что ошибаюсь. Люди исчезли неожиданно, как будто испарились. Все вещи были на местах, но ни одной живой души не было. Я по звёздам определил местонахождение нашего фрегата. По преданию старых мореплавателей, это заколдованное место. Все, кто здесь оказываются, попадают в беду.

Я – единственный живой человек на этом корабле, но чувствую, что мой конец близок. Прощайте, люди. Не забывайте об этом зловещем месте.

Капитан «Чёрного осьминога»

Кристиан Сабатини, 1764 год».


– Вот это да! – опомнился первым Карандаш, когда профессор закончил читать журнал. – Значит, с тех пор этот корабль один, без команды и капитана, плавает по морям и океанам...
– Интересно, куда же всё-таки делась команда? – произнёс Чижик. – Не могли же они в самом деле раствориться в воздухе?
– А что это за место такое? – спросила Настенька. – Почему капитан считает его заколдованным?
– Это одна из загадок природы, – ответил профессор Пыхтелкин. – Здесь действительно время от времени пропадают люди, а иногда и целые корабли.
– Куда же они деваются? – спросил Чижик.
– В том то и дело, что никто не знает, – задумчиво сказал географ.
– Значит, этот корабль уже несколько столетий плавает по морям и океанам совсем один, – удивился Прутик.
– Похоже на то, – согласился Самоделкин.
– Почему же он ни разу не пристал к берегу или не разбился о рифы? – продолжал допытываться Прутик.
– Я знаю почему, – неожиданно отозвался пират Буль-Буль.
– Интересно послушать, – улыбнулся Семён Семёнович.
– Зря мы забрались сюда, потому что это не простой корабль, а корабль-призрак, – зловеще произнёс Буль-Буль.
– Так значит это тот самый «Летучий голландец»! – с ужасом прошептал шпион Дырка.
– Какой ещё «Летучий голландец»? – не понял Чижик.
– Есть такая легенда, что где-то в океане плавает корабль-призрак, который моряки прозвали «Летучим голландцем», – объяснил профессор Пыхтелкин.
– Как не стыдно вам верить в разную чепуху! – возмутился Самоделкин. – Такие большие, а верите в сказки.
– А, между прочим, если верить легенде, тот, кто повстречает его на своём пути, погибнет в море, – заметил Буль-Буль.
– Пошли отсюда подобру-поздорову, – захныкал шпион Дырка.
– Постой, нужно ещё осмотреть остальные каюты, – дёрнул его за рукав рыжебородый пират. – Вдруг мы где-нибудь найдём денежки.
– Вы идите влево и осмотрите задние каюты, – распорядился Самоделкин. – А мы с ребятами осмотрим носовую часть корабля.
Путешественники разошлись в разные стороны. Карандаш прямо на деревянной стенке корабля нарисовал несколько маленьких фонариков, и теперь у каждого оказался в руках свой фонарик.
Судно слегка покачивалось на волнах. Старые двери скрипели и хлопали, пугая и так трусливого шпиона Дырку, но он делал вид, что ему совсем не страшно. С понурым видом Пулькин плёлся за своим толстым другом.
– Я пойду вон в ту каюту, а ты иди в эту, – указал ему рукой Буль-Буль.
– Может быть, я лучше тут постою? – трусливо прогнусавил шпион. – Мне что-то страшновато, там темно и сыро.
– Не боись, никто тебя не тронет, – успокоил его капитан.
Буль-Буль шагнул в одну из кают, а трусоватый Пулькин в другую. Прошло всего несколько секунд, как из каюты, в которую вошёл Дырка, раздался душераздирающий крик:
– А-а-а-а!!!
Путешественники со всех сторон бросились на вопли шпиона.
– Что случилось? – на ходу выкрикнул Самоделкин. – Кто кричал?
– Не знаю, наверное, это Дырка, ответил Карандаш.
– Конечно он, у кого же ещё такой противный голос, – согласился с ним профессор.
Из каюты выскочил длинноносый шпион и с разбегу наткнулся на Буль-Буля. Ударившись о его круглый живот, Пулькин повалился на пол, задрыгал ногами и завизжал, как побитая собака.
– Ты что, очумел что ли? – взревел пират.
– Там, с-с-с-с, – затрясся Дырка.
– Чего там? – не поднял Карандаш.
– Я б-б-б-о-ю-с-ь, – заикаясь, пролепетал Пулькин.
– Ты можешь толком объяснить, что там? – грозно спросил его Буль-Буль.
– Пошли, сами посмотрим, – выступил вперёд Чижик.
– А это не опасно? – тонким голосочком спросила Настенька.
– Пойдём, узнаем, кто так сильно напугал бедного Пулькина, – открывая дверь каюты, сказал Самоделкин.
Путешественники по одному вошли в тёмную комнату. Тоненький луч фонарика высветил разбросанные вещи, книги, старые бумаги, лежащие на деревянном полу. Неожиданно яркий луч света высветил нечто такое, от чего даже наши смельчаки на несколько секунд онемели. Посередине каюты стояло старое кресло, в котором расположился самый настоящий скелет человека.
– Вот так находка! – удивился профессор. – Это, скорее всего, скелет капитана Кристиана Сабатини.
– Ребята, не бойтесь – это всего лишь старые кости, – успокоил всех Карандаш.
– А он не кусается? – все ещё трясясь, спросил шпион Дырка.
– Не волнуйся, скелеты не кусаются, – заметил Самоделкин.
– А где же золото и драгоценности? – растолкав всех, спросил капитан Буль-Буль.
– Нету здесь никаких драгоценностей, – немного с грустью произнёс профессор Пыхтелкин. – Испанские моряки были бедными, у них не было дорогих украшений и богатой одежды.
– Зато они были отважными мореплавателями, раз не боялись отправляться в такие опасные путешествия, – сказал Прутик.
– Мы возьмём с собой корабельный журнал этого отважного капитана и передадим его в музей, – заявил профессор Пыхтелкин. – Пусть люди помнят о бесстрашном капитане и его команде.
– Ну что же, пора возвращаться на наш фрегат, – сказал Самоделкин. Вам давно пора спать, а нашему кораблю надо двигаться дальше, ведь нас ждут сокровища Египта.
Мореплаватели вернулись на свой корабль. Карандаш вместе с ребятами поднял трап, соединяющий два парусника. Самоделкин убрал цепь, и корабли снова поплыли в разных направлениях.
Корабль Карандаша и Самоделкина – в сторону Африки, а «Чёрный осьминог» отправился, как и прежде, в своё бесконечное скитание по морям и океанам. Огромная жёлтая луна последний раз высветила старинный фрегат, и через несколько секунд он скрылся среди больших, чёрных вод Атлантического океана.



ГЛАВА 6, В КОТОРОЙ РАЗБОЙНИКИ СТАНОВЯТСЯ ПОВАРАМИ


Старинный парусный фрегат весело бежал под парусами навстречу тропическим странам. Утреннее солнышко тем не менее раскалило палубу так сильно, что ходить по ней босиком стало просто невозможно. Карандаш нарисовал всем желающим зонтики, и путешественники спасались под ними от палящего солнца. У штурвала корабля стоял Чижик – Самоделкин доверил мальчику управление фрегатом. У юного капитана от счастья горели глаза, он чувствовал себя настоящим морским волком.
Вода в океане была такой прозрачной, что с борта корабля можно было разглядеть даже самую маленькую рыбку, плывущую на небольшой глубине. Ребята с интересом разглядывали обитателей океана. Их было так много, что разбегались глаза. Кроме рыб, в толще воды можно было наблюдать прозрачных бело-розовых медуз. Они важно проплывали мимо корабля и, кажется, даже были довольны тем, что путешественники с таким любопытством разглядывают их.
– Сегодня поварами назначаются Буль-Буль и Дырка, – распорядился Самоделкин. – Хватит вам бездельничать, отправляйтесь в камбуз и приготовьте нам какой-нибудь пиратский обед.
– А я не умею готовить, – тут же заявил ленивый шпион Дырка.
– Возьмите книгу «Сто блюд из морских рыб» и прочтите, как нужно готовить, – посоветовал Карандаш.
Разбойники с понурым видом отправились на кухню.
– Ну, что будем готовить? – почёсывая рыжую бороду, спросил пират Буль-Буль.
– Давай сварим кисель из акульих плавников, – предложил Пулькин.
– Можно, конечно, но где мы акуту достанем? – спросил Буль-Буль.
– Тогда давай кашу из медуз, почёсывая нос, сказал Дырка.
– Нет, нам надо что-нибудь попроще и побыстрей, – ответил Буль-Буль.
– Тогда, может быть, сварим компот из водорослей, – задумчиво произнёс Пулька. – Я очень люблю компот.
– Ты думаешь, это вкусно? – с сомнением спросил Буль-Буль.
– Не знаю, – пожал плечами Дырка. – Наверное, вкусно.
– Пошли, посоветуемся с Карандашом.
На палубе тем временем ребята вместе со своими учителями и профессором Пыхтелкиным наблюдали одно очень интересное явление. Рядом с фрегатом, на высоте около пяти метров летела стая... рыб. Да-да, именно рыб, а не птиц. Прутик и Настенька от удивления не могли вымолвить ни слова – такого они ещё не видели никогда. Первым опомнился Карандаш.
– Профессор, я не верю своим глазам, – сказал он. – Я не знал, что рыбы умеют летать, как птицы.
– Это летучие рыбы, – объяснил профессор Пыхтелкин. – Эти морские обитатели летают с помощью огромных плавников, похожих на крылья. Они ими машут и могут пролететь несколько сот метров.
– А зачем они летают? Им что, плохо в воде? – спросила Настенька.
– Таким образом они спасаются от своих врагов, – пояснил Семён Семёнович. – Разгоняясь в воде, они отталкиваются от поверхности хвостом и взлетают в воздух.
– А разве им не тяжело лететь? – спросил Прутик. – Ведь сейчас дует сильный ветер.
– Этим рыбам лететь против ветра даже легче, чем по ветру, – сказал Семён Семёнович.
– Хватай! Держи их! – орали пираты. Пытаясь поймать летучих рыб сачком, разбойники скакали по палубе, как акробаты.
– Ага, я поймал, – обрадовался шпион Дырка.
– Я тоже схватил парочку, – тяжело дыша, сообщил Буль-Буль.
– Ну вот и отлично, – поправив на носу очки, сказал профессор. – Из этих рыб можно приготовить отличную уху.
Разбойники убежали на кухню, а Прутик с Настенькой продолжали разглядывать поверхность океана.
– Смотрите, какая необычная рыба плывёт рядом с нашим кораблём, – заметил Самоделкин. – Профессор, вы случайно не знаете, как она называется? – спросил железный человечек.
– Конечно, знаю: это рыба-лоцман. Её так прозвали потому, что она всё время крутится возле акул. И когда видит какую-нибудь добычу, сообщает об этом акуле.
– Раз рыба-лоцман крутится возле нашего фрегата, значит, и акулы где-то поблизости, – решила Настенька.
– Смотрите, – указал рукой Прутик на два огромных, торчащих из воды плавника.
– Это белые акулы, – сказал профессор Пыхтелкин, внимательно всматриваясь в синие волны океана. – Мне уже не раз приходилось видеть этих морских чудовищ, очень опасные хищники.
– А нам они ничего плохого не смогут сделать? – со страхом спросила Настенька.
– Не волнуйся, Настюша, – успокоил девочку Самоделкин. – У нас большой и прочный корабль.
Грозные хищники плыли рядом с кораблём и щёлкали голодной пастью. Огромные зубы в два ряда могли испугать кого угодно, но только не отважных мореплавателей. Карандаш нарисовал прямо на полу огромный кусок сырого мяса и бросил его голодным акулам. Хищницы бросились на мясо и начали вырывать его друг у друга. Они метались, кувыркались и барахтались, откусывая огромные куски.
– Профессор, посмотрите на акул, что это у них на брюхе? – спросил географа Карандаш.
– Это рыбы-прилипалы, – пояснил Семён Семёнович. – Они присасываются к хищникам и таким образом путешествуют по океану.
– Они что, такие ленивые, что не хотят сами плавать? – удивилась Настенька.
– Дело в том, что рыбы-прилипалы очень плохо плавают. У этих маленьких рыбёшек крошечные плавники. Они присасываются к акулам с помощью особых присосок и держатся на брюхе очень прочно, – пояснил Семён Семёнович.
– А что, рыбы-прилипалы прилипают только к акулам? – полюбопытствовал Прутик.
– Нет, они присасываются и к другим предметам, плавающим в океане. Например, к бревну или днищу корабля. Эти рыбки прилипают к черепахам и даже к китам.
– Я слышал, что туземцы некоторых островов с помощью рыбы-прилипалы ловят черепах, – вступил в разговор Самоделкин.
– А как они это делают? – спросил Прутик.
– Для этого они придумали очень хитрый способ, – ответил Самоделкин. – Туземцы привязывают к хвосту рыбы-прилипалы плетёную пальмовую верёвку, а другой её конец – к пальме. Затем отпускают рыбу в воду и ждут, когда она присосётся к черепахе, а затем вытаскивают их за верёвочку.
– Молодцы, ловко придумали, – воскликнул Прутик.
Пока ребята разглядывали морских обитателей, разбойники на кухне варили уху из летучих рыб. Дырка бегал от одной кастрюли к другой и помешивал суп половником, а толстый Буль-Буль сидел на деревянной табуретке и давал ему советы.
– Та-ак, теперь посоли, – командовал рыжебородый. – И поперчить не забудь, а то невкусно получится.
– Не волнуйтесь, уважаемый капитан, – успокаивал Буль-Буля Пулькин. – Всё будет в порядке.
– Обидно мне, что мы тут с тобой трудимся, работаем не покладая рук, а эти мерзавчики прохлаждаются на палубе, дышат морским воздухом, – проворчал недовольно Буль-Буль.
– Ничего, ничего, скоро будет все наоборот, – ответил ему Дырка. – Скоро они начнут работать, а мы будем только отдыхать да бездельничать.
И разбойники загорланили страшную бандитскую песню:


Мы ужасные злодеи!

Мы грабители морей!

Нас боятся даже звери,

Уж молчим мы про людей.




У нас есть пистолеты

И пули тоже есть.

Любого мы зарежем,

А после можем съесть.




Сейчас плывём в Египет,

Сокровища нас ждут.

Брильянты мы похитим

И их уж не найдут.




А кто нам помешает,

Тому несдобровать!

Мы очень злые люди,

Нам лучше не мешать!




– Так, чем это вы тут занимаетесь? – входя в камбуз, спросил Самоделкин. – Я думал, вы обед готовите, а вы песенки хулиганские распеваете.
– Мы приготовили суп из летучих рыб, – трусливо прогнусавил шпион Дырка. – Вкусненький супчик. Пальчики оближете, когда его есть будете.
– Ну, раз так, то ладно, – весело подмигнул Самоделкин. – Несите его в каюту, сейчас будем обедать.
– Чтоб ты подавился, железная консервная банка! – прорычал рыжебородый пират, когда Самоделкин ушёл.
– Мы тут стараемся, работаем на этих мерзавчиков, варим им суп, а они ещё не рады, – вторил ему Пулькин. – Ничего, мы до вас ещё доберёмся.
– Ладно, пошли, поедим со всеми остальными, – махнул рукой Буль-Буль. – Уж очень есть хочется.
– Я чувствую запах свежих пирогов с капустой и яблоками, – поведя длинным носом, заскулил Дырка.
– Это, наверняка. Карандаш нарисовал, – рявкнул Буль-Буль. – Бери кастрюлю с супом и пошли, а то они без нас все пироги съедят.
– Как это без нас, я тоже хочу пирогов с капустой! – занервничал Дырка. – Нет, я так не согласен! – И, схватив горячую кастрюлю с рыбным супом, длинноносый шпион первым припустился бежать в сторону каюты с путешественниками.



ГЛАВА 7. ПРИКЛЮЧЕНИЯ ПРОДОЛЖАЮТСЯ




Сказочный парусный фрегат продолжал плыть навстречу таинственному и загадочному Египту, разрезая огромные синие волны.
Отважные мореплаватели как всегда занимались своими делами. Самоделкин стоял у штурвала корабля и пристально смотрел вперёд, прокладывая курс по карте. Карандаш, сидя на палубе, рисовал. Разбойники по обыкновению бездельничали, лёжа на кровати. Настенька помогала профессору Пыхтелкину – географ попросил девочку разложить по коробкам его коллекцию тропических жуков и бабочек. А Прутик с Чижиком забрались на самую высокую мачту и сверху разглядывали бескрайние морские дали.
– Земля! Земля! Я вижу землю! – вдруг во всё горло закричал Прутик.
– Ура! – подхватил Чижик. – Мы приплыли в Африку!
– Вот и конец нашего морского путешествия, – немножечко с грустью заметил Самоделкин. – Жалко, мне понравилось быть капитаном корабля.
– Зато сколько нового и интересного нас ждёт впереди! – успокоил железного человечка профессор Пыхтелкин.
– Внимание, через полчаса мы приплывём в порт, – громко сказал Карандаш. – Собирайте вещи и готовьтесь к выходу на берег.
– Ну, наконец-то мы прибыли! – радостно потирая руки проскрипел шпион Дырка. – Может быть, теперь мы уже сможем разделаться с этими мерзавчиками?
– Погоди, паше время ещё не наступило, – пробасил Буль-Буль. – Пусть они вначале доставят нас к сокровищам. Одни мы вряд ли доберёмся.
– Правильно, уважаемый капитан, – согласился Дырка. – Как это я сам не догадался?!
А фрегат тем временем все ближе и ближе подходил к берегу. Путешественникам уже были видны темнокожие люди, снующие туда-сюда. Это были жители незнакомой им Африки. В толпе можно было разглядеть моряков, торговцев, носильщиков, туристов и многих других, странно одетых людей.
Когда корабль с путешественниками приблизился к порту, какие-то люди помогли спустить деревянный трап па берег, и наши мореплаватели сошли на берег. Самоделкин привязал фрегат толстым канатом за специальное приспособление на пирсе. Теперь отважные путешественники могли не волноваться, что волны утащат корабль в открытое море.
Раскалённое тропическое солнце нещадно пекло головы. Карандаш на секундочку задумался, а затем, прямо на каменных плитах причала, нарисовал каждому путешественнику по соломенной шляпе.
– Это убережёт вас от солнечного удара, – пояснил художник, надевая на голову свою шляпу.
– Молодец, это ты здорово придумал! – похвалил своего друга Самоделкин. – А то на таком солнце я могу и расплавиться.
Ребята, разбойники и профессор расхватали головные уборы и тут же нацепили их себе на макушки. Вдруг все с удивлением заметили, что к ним бежит какой-то маленький, толстенький, смешной старичок, машет руками и что-то кричит.
– Это мой коллега, – радостно произнёс профессор Пыхтелкин. – Он археолог. Когда мы отплывали, я отправил ему телеграмму, вот он и пришёл нас встретить.
– Здравствуйте, уважаемые друзья, – пожимая всем по очереди руки, затараторил старичок. – Я так рад, что вы наконец приплыли.
– Знакомьтесь, это профессор археологии Себастьян Дюба, он француз, но очень хорошо говорит по-русски, потому, что много лет жил и работал в нашей стране, – пояснил Семён Семёнович.
– Очень приятно познакомиться, – протянул руку Самоделкин. – Мы впервые в этой стране и надеемся, что вы будете нашим проводником.
– Правильно, одни вы тут легко заблудитесь и потеряетесь, – закивал головой француз. – Идёмте со мной, я провожу вас в гостиницу.
Подхватив рюкзаки, друзья поспешили за старичком. Всем не терпелось поскорее увидеть знаменитые пирамиды, особенно Прутику и Чижику. Они бежали впереди и постоянно приставали с вопросами к Семён Семёновичу.
Позади всех, не торопясь, шли разбойники. Они подозрительно оглядывались по сторонам и о чемто шептались.
– Этот маленький толстый археолог знает, где лежат сокровища, – прошипел пират Буль-Буль. – Нужно как-нибудь выудить из него все его секреты.
– Тише, уважаемый капитан, а то нас могут услышать, – испуганно прижал палец к губам шпион Пулькин. – А если они догадаются, что мы хотим отнять у них сокровища, они нам не покажут, где они спрятаны.
– Надо делать вид, что драгоценности нас совсем не интересуют, – почесав бороду, продолжил Буль-Буль. – Тогда они нас не заподозрят.
– Садитесь, пожалуйста, – пригласил своих гостей археолог.
– А куда мы поедем? – залезая в маленький автобус, спросил Прутик.
– Сейчас доберёмся до гостиницы, – пояснил Себастьян Дюба. – Там вы переночуете, а утром отправимся к знаменитым египетским пирамидам.
– А нельзя ли прямо сейчас туда поехать, – спросил шпион Дырка. – Уж очень хочется на них поглазеть.
– Не волнуйся, успеешь, никуда они от тебя не денутся, – успокоил его Самоделкин. – Помоги лучше вещи загрузить.
Когда все уселись в автобус, француз залез на шофёрское место, и машина быстро побежала по узким улочкам города. Путешественники вертели головами то вправо, то влево – им всё было интересно. Они разглядывали местных жителей, верблюдов, которые ходили прямо по городу, и многое-многое другое, чего они никогда не видели в своём родном городе.
– Семён Семёнович, а что местные торговцы продают в кувшинах? – спросила Настенька.
– Арабы торгуют водой, – пояснил географ.
– Вы хотите сказать, что здесь продают воду? – с удивлением переспросил Карандаш. – Но почему?
– Всё дело в том, что в Египте очень мало воды, – сказал профессор Пыхтелкин. – А поскольку на улице очень жарко и постоянно хочется пить, местные жители продают воду.
– Если у них мало воды, то я могу им нарисовать хоть сто бочек, – сказал волшебный художник.
– Всё дело в том, что на жаре вода испортится через несколько часов, и весь ваш труд пропадёт даром, – грустно улыбнулся географ.
– Смотрите, восточный базар, – указал рукой Самоделкин. – Давайте остановимся и пройдёмся, мне очень хочется побывать на настоящем восточном базаре.
– Хорошо, – согласился француз и притормозил автобус.
– Пошли, ребята, – вылезая, позвали Карандаш и Самоделкин.
Если вы никогда не были на восточном базаре, вам не понять, как все здесь интересно и необычно. Сотни и сотни людей, снующих туда-сюда с тюками и тележками. На таком базаре можно купить всё что угодно: дорогие золотые украшения и красивые разноцветные материи; африканских животных; бананы, кокосы, орехи, апельсины, дыни, красивые разноцветные раковины, белоснежные жемчужины и даже ядовитых змей.
Чернокожие торговцы продавали великолепные украшения с зелёными изумрудами и красными рубинами, а на соседних прилавках можно было увидеть тончайшую материю всех цветов и оттенков. Здесь продавали даже верблюдов. Куда бы путешественники ни кинули свой взгляд, всюду лежали целые горы экзотических фруктов: спелые гроздья бананов, волосатые кокосовые орехи и круглые оранжевые апельсины. Редкие перламутровые морские раковины и много-много чего ещё можно было увидеть на лотках восточных торговцев.
– Смотрите, человек голыми ногами на горячих углях стоит! – удивлённо воскликнул Прутик. – Разве ему не больно?
– Эти люди называют себя йогами, – пояснил Семён Семёнович. – Они с помощью самовнушения заставляют себя не чувствовать боль.
– Ой, мамочки родные, змея! – в ужасе шарахнулся шпион Дырка.
Путешественники обернулись и увидели маленького старичка, который сидел на земле, поджав ноги, и играл на дудочке. А рядом с ним, из глиняного кувшина, высовывалась голова змеи. Казалось, что ещё мгновение и ядовитое существо бросится и ужалит старичка. Но змея даже и не думала выползать из кувшина. Она лишь слегка покачивалась в такт мелодии и показывала всем окружающим своё ядовитое жало. Настенька испуганно прижалась к Карандашу и зажмурила от страха глаза. Прутик и Чижик тоже были напуганы, но вида не показывали. И лишь один шпион Дырка трусливо прятался за широкой спиной пирата Буль-Буля.
– А почему дяденька не боится змеи? – спросила Настенька у географа. – Разве она не ядовитая?
– Ну что ты, это кобра – одна из самых ядовитых змей, живущих на земле, – пояснил Семён Семёнович. – Просто этот человек – заклинатель змей. Он гипнотизирует змею игрой на дудочке и она не кусает его.
– Ладно, пошли дальше, – позвал Самоделки и. А то от вида этой кобры даже мне стало немного страшновато.
Друзья двинулись дальше. Но не успели они сделать и нескольких шагов, как к ним подбежал какой-то маленький арабчонок и таинственным жестом указал на небольшой голубой шатёр. Мальчик махал руками и на непонятном языке приглашал путешественников заглянуть туда.
– Странно, что от нас хочет этот мальчуган? удивился Самоделкин.
– Он хочет, чтобы мы зашли в этот таинственный шатёр, – сказал Карандаш.
– Ну что ж, давайте зайдём, раз он нас так зовёт, – согласился Самоделкин.
Путешественники, один за другим, вошли следом за мальчиком в голубой шатёр. Внутри повсюду горели свечи и стояли большие круглые зеркала. В самом центре, укутавшись в чёрное покрывало, сидела пожилая женщина. Она внимательно посмотрела на вошедших путников.
– Куда это мы попали? – пролепетал шпион Дырка.
– Может быть, лучше уйдём пока не поздно? – спросил пират Буль-Буль.
– Нужно спросить у этой женщины, что она от нас хочет, – предложил Самоделкин.
– Профессор, не могли бы вы спросить, зачем она нас пригласила, – попросил Карандаш французского археолога.
– Конечно, сейчас узнаю, – кивнул головой Себастьян Дюба и начал о чём-то говорить с хозяйкой шатра.
– Эта женщина – гадалка, – через несколько минут перевёл француз. – Она утверждает, что нас ожидают какие-то неприятности.
– Что это значит?
– Женщина говорит, что какие-то злые люди замышляют против нас зловещий заговор, – пояснил археолог.
– А кто эти люди? – нахмурясь, спросил Самоделкин.
– Этого она, к сожалению, сказать не может, – снова перевёл речь гадалки Себастьян Дюба. – Но она говорит, чтобы мы были очень осторожны и ждали встречу с опасностью в любую минуту.
– Это колдунья! – зашипел на ухо Буль-Булю шпион Дырка. – Сейчас она нас выдаст, и тогда мы пропали.
– Не боись! – тихо отозвался рыжебородый разбойник. – Карандаш и Самоделкин верят в то, что мы стали хорошими. На нас они не подумают. Ты, главное, не трясись от страха, а то сам нас выдашь.
– Спасибо вам огромное за то, что вы нас предупредили об опасности, – поблагодарил Карандаш. – Теперь мы будем осторожнее.
Волшебный художник на секундочку задумался, а затем прямо на полу нарисовал большой красивый букет цветов. Карандаш подошёл к женщине и положил букет к её ногам. От запаха прекрасных роз весь шатёр заполнился благоухающим ароматом свежести. Путешественники ещё раз поблагодарили добрую женщину и покинули её гостеприимный шатёр.



ГЛАВА 8. ЕГИПЕТСКИЕ ГРОБНИЦЫ


Утром путешественники проснулись от громких криков погонщиков верблюдов. Дело в том, что маленькие волшебники решили остановиться на ночь в небольшой гостинице на самом краю города. Из их окон можно было увидеть бескрайнюю пустыню Сахару.
Карандаш и Самоделкин встали, оделись и пошли будить ребят и профессора. Быстро позавтракав, решили двигаться в путь. Всем, особенно ребятам, не терпелось поскорей увидеть пирамиды.
– Нам придётся ехать на верблюдах, потому что машина может увязнуть в песке, – пояснил Самоделкин. – Я бы, конечно, мог смастерить гусеничный вездеход, но это может занять много времени, а мне кажется, ребятам не терпится увидеть пирамиды.
– Нам тоже не терпится, – затряс головой шпион Дырка.
– А где же мы возьмём столько верблюдов? – удивлённо спросил профессор.
– Мы можем купить их у местного населения, – предложил Самоделкин.
– Зачем же нам их покупать, если я могу нарисовать каждому по верблюду, – улыбнулся Карандаш.
– Правильно, – обрадовался Прутик. – Нарисуй мне, пожалуйста, если не трудно, трехгорбого верблюда, – попросил мальчик.
– А зачем тебе трехгорбый? – удивился Самоделкин.
– Я слышал, что верблюды прячут в своих горбах запас воды, а если у моего верблюда будет не два горба, а три, он сможет очень долго обходиться без воды, – пояснил мальчик.
– Ладно, – согласился Карандаш. – Пошли на улицу, нарисую таких верблюдов, каких вам захочется.
Через полчаса путешественники во главе с профессором Пыхтелкиным ехали по направлению к видневшимся вдали великолепным пирамидам. Мальчики, Настенька, Карандаш и Самоделкин с восхищением смотрели на гигантские сооружения. Пирамиды были такими гигантскими, что невозможно было оторвать взгляда.
– Как их много! – удивлённо произнесла Настенька.
– А почему некоторые из них очень большие, а другие чуть поменьше? – обратился к профессору Чижик.
– Семён Семёнович, а давно их построчили? – в свою очередь спросила Настенька.
– А кто их строил и для чего? – продолжали засыпать учёного вопросами ребята.
– Сейчас я вам все расскажу по порядку, – подъезжая на верблюде к ребятам, сказал географ. – Эти пирамиды были построены оченьочень давно, примерно пять тысяч лет назад. Тогда в Египте правили люди, которых называли «фараонами». Они управляли государством, и их все слушались и немного побаивались, потому что люди думали, что фараоны – это Боги. Египтяне в то время уже умели считать и, между прочим, именно египтяне первыми придумали числа – один, десять, сто. Правда, тогда вместо букв были только рисунки. Каждый маленький рисунок обозначал какое-нибудь слово или целое предложение. Как-то один фараон подумал о том, что сейчас он – великий и могущественный, но скоро может умереть, и тогда все о нём забудут. Что сделать для того, чтобы люди спустя тысячелетия помнили о нём и вспоминали, что когда-то давным-давно жил на свете великий фараон? И приказал он согнать со всей страны рабов и построить ему такую гробницу, которая бы простояла несколько тысячелетий.
– А из чего строили пирамиды? – спросил Карандаш у профессора.
– Из больших квадратных камней, которые египтяне выдалбливали из скал, – пояснил географ.
– Но ведь в те времена не было подъёмных кранов, грузовиков, машин?! – удивился Самоделкин. – Как же они умудрялись выдалбливать из скал такие большие камни и перетаскивать их к пирамиде?
– В том то все и дело, – оживился Семён Семёнович. – Это было очень тяжело делать. Египтяне находили в скале небольшие трещины и загоняли туда мокрые деревянные клинья. Когда дерево высыхало, оно как бы разрывало камень изнутри. Затем рабы начинали шлифовать огромные глыбины вручную с помощью мокрого песка.
– Но ведь это же очень сложно, – поразился Самоделкин.
– Это так сложно, что вы даже представить не можете, – грустно сказал Семён Семёнович. – Но у рабов не было другого выхода как подчиняться.
– А что они потом делали с каменными плитами? – продолжал спрашивать Чижик. – Ведь скалы, как я посмотрю, довольно далеко от того места, где расположены пирамиды.
– Да, ты прав, мальчик, – покачал головой учёный. – Фараоны решили строить свои пирамиды в пустыне, чтобы их было видно отовсюду. И поэтому несчастным рабам приходилось тащить огромные каменные плиты на себе очень далеко. Люди с утра до ночи волокли, поднимали и подгоняли бесчисленные каменные блоки, весящие до тридцати тонн. И хочу вам заметить, каменные блоки подгонялись друг к другу так плотно, что между ними невозможно до сих пор просунуть не только лезвие ножа, но даже тоненькую иголочку.
– Да, египтяне, оказывается, очень трудолюбивый народ, – покачал головой железный мастер Самоделкин. – Я очень уважаю тех, кто трудится и работает своими руками.
– Семён Семёнович, а сколько людей строили одну пирамиду? – спросила Настенька у учёного.
– Очень много, – сказал профессор Пыхтелкин. – Например, одну из самых больших пирамид – пирамиду Хеопса – строили сто тысяч рабов в течение двадцати лет. А потом ещё десять лет прокладывали к ней дорогу. Вес такой пирамиды около семи миллионов тонн.
– Вот это да! – восхищённо произнёс Прутик. – И все это только для того, чтобы исполнить желание какого-то фараона.
– Конечно, египтяне, жившие пять тысяч лет назад, потратили очень много времени и сил, чтобы построить эти великолепные пирамиды, но зато они оставили о себе вечную память. На стенах пирамид высечены целые послания для будущих поколений. И эти послания дошли до нас, – продолжил свой рассказ профессор Пыхтелкин. – Пирамиды, между прочим, до сих пор считаются самыми прочными и самыми долговечными из всего созданного человеком за пять тысяч лет. Ни время, ни дождь, ни ветер, ни люди не смогли их разрушить.
– Вот дураки, работали-работали, а все ради чего? – усмехнулся пират Буль-Буль.
– Нет, они работали совсем даже не зря, – покачал головой Карандаш. – Например, я ничего красивее этих пирамид в жизни не видел!
– Вы только посмотрите, какая красота! – протирая круглые очки, восхищённо произнёс учёный.
Путешественники наконец достигли подножия пирамид. Это были огромные, великолепные по своей красоте и величию сооружения. Чтобы увидеть вершину, приходилось высоко задирать голову. Высоко в небе сверкало раскалённое солнце и освещало гигантские сооружения. Прямо на ребят, разбойников и Карандаша с Самоделкиным смотрели огромные каменные сфинксы. Великолепные белые львы с человеческими головами, не мигая, смотрели в бескрайнюю пустыню. Казалось, что вот-вот и они проснутся от спячки, оторвут от гробницы свои гигантские каменные лапы и медленно пойдут навстречу горизонту.
Зрелище было настолько великолепным, что никто из путешественников не мог произнести ни слова. Горячий африканский ветер ласкал лица маленьких бесстрашных друзей...



ГЛАВА 9. ТАИНСТВЕННЫЕ КОМНАТЫ-ЛОВУШКИ


Путешественники спрыгнули с верблюдов и подошли к французскому археологу. Какой-то человек в белой повязке увёл верблюдов. Прутик, Чижик и Настенька молча смотрели на высоченные пирамиды не отрывая глаз. Карандаш, Самоделкин и разбойники стояли поблизости и тоже любовались неописуемой красотой каменных сооружений.
– Я вас жду с самого утра, – подошёл к путешественникам Себастьян Дюба. – Прошу, пойдёмте, я проведу вас внутрь пирамиды.
Уговаривать никого не пришлось. Друзья поспешили вслед за археологом. Всем не терпелось поскорее очутиться в потайных комнатах египетских пирамид и взглянуть на сокровища древних фараонов.
Вначале маленькие волшебники прошли мимо двух громадных белых львов, стоящих у входа в гробницу. Они были такими большими и страшными, у ребят поначалу даже дух захватило. Казалось, что чудища охраняют покой умершего фараона, а всякого, кто посмеет его нарушить, они раздавят своими каменными лапами.
Потом путешественники оказались в узком каменном проходе. Друзья шли один за другим, касаясь руками холодных каменных стен, чтобы не споткнуться и не упасть. Замыкали шествие пират Буль-Буль и длинноносый шпион Дырка. Они, на всякий случай, пошли последними. Мало ли что может случиться?
Заходите смелей! – открыв какую-то железную дверь, жестом пригласил пройти Себастьян Дюба. Мальчики, Настенька, Карандаш, Самоделкин и разбойники оказались в большой комнате. Повсюду – на полу, скамейках и столах была расставлена глиняная посуда, лежало старинное оружие и много-много другого. Ребята с интересом разглядывали старинные предметы.
– В этой комнате слуги умершего фараона оставляли его посуду, оружие и одежду, – пояснил профессор Пыхтелкин.
– А для чего они это делали? – спросил Прутик у учёного.
– Дело в том, что древние египтяне верили в то, что человек не умирает, а лишь переходит из одной жизни в другую, поэтому они заботились о своём фараоне, чтобы и в другой жизни у него всё было под рукой, – сказал Семён Семёнович.
– Неужели взрослые дяденьки и тётеньки верили в такую ерунду? – удивлённо спросил Прутик. – Или их специально обманывали?
– Видишь ли, – произнёс профессор Пыхтелкин, религия в те годы служила для укрепления власти фараона. Все были уверены, что фараон – это Божество, и власть на земле ему вручена Богами, потому и следует повиноваться ему, как земному Богу, – пояснил Семён Семёнович.
– Вот бы мне стать фараоном, – мечтательно протянул шпион Дырка. – Тогда бы я целыми днями лежал на пальмовых ветках и ел бананы с кокоса-ми, а тысячи слуг трудились бы на меня, выполняя все мои прихоти и желания.
– Это только лентяи мечтают целыми днями ничего не делать, – строго произнёс мастер Самоделкин.
– Мы не лентяи, – заступился за своего приятеля рыжебородый разбойник Буль-Буль. – Это он просто пошутил.
– Ну, хорошо, пошли в следующую комнату, – предложил французский археолог и открыл дверь, ведущую в большой просторный коридор.
Карандаш, Самоделкин, профессор Пыхтелкин и ребята последовали за Себастьяном Дюба. Рыжебородый приказал шёпотом Дырке задержаться в комнате на несколько секунд.
– Ты чего зазря болтаешь! – налетел на длинноносого Буль-Буль. – Только раньше времени нас рассекретишь и тогда всё пропало!
– Я больше не буду, – оправдывался Дырка. – Я буду помалкивать.
– Ну, то-то же, – криво улыбнулся Буль-Буль. – Слушай, у меня есть один гениальный план. Скоро нам покажут, где хранятся сокровища...
– И что тогда? – перебил его разбойник Дырка.
– А вот когда мы будем знать, где они лежат, нам нужно придумать, как их похитить из пирамиды, – сказал Буль-Буль. – Ведь драгоценности наверняка охраняют.
– Но у нас же есть пистолеты, – напомнил шпион Пулькин.
– А вдруг у этих учёных-копчёных тоже есть оружие? – возразил Буль-Буль. – Их там много, они живо нам бока намнут, если узнают, что мы хотим их сокровища себе забрать.
– Ладно, что-нибудь придумаем, – потирая руки, произнёс Дырка.
– Пошли. И оба разбойника поспешили вслед за удаляющимися путешественниками.
Пираты догнали ребят в какой-то небольшой, но странной комнате. Там не было ни столов, ни стульев, ни других старинных вещей. Комната была совершенно пустая. Пираты удивлённо переглянулись и, растолкав Настеньку и Прутика, протиснулись к французскому археологу. Тот что-то объяснял своим новым друзьям, а они внимательно слушали.
– Египетские фараоны были довольно хитры, – рассказывал француз. – Они понимали, что если после их смерти мумии положат в гробницы вместе с сокровищами, то найдётся немало разбойников и грабителей, которые захотят похитить эти сокровища. Чтобы этого не случилось, фараоны заставили строителей пирамид придумать разные хитрости и ловушки.
– А что это значит? – спросил у археолога Самоделкин.
– Это значит, что любой непрошеный гость, который захочет пробраться в усыпальницу и украсть драгоценности, попадётся в ловушку и погибнет, – пояснил Себастьян Дюба.
– Но если всё-таки грабитель не угодит в ловушку, он сможет похитить сокровища? – спросил Чижик.
– Всё дело в том, что ловушка не одна, их несколько, – пояснил профессор Пыхтелкин. – Одна сложней другой. И если одну из них грабители как-нибудь минуют, то в остальные наверняка попадутся.
– Как же тогда вы не попались? – ехидно спросил пират Буль-Буль.
– На то, чтобы разгадать секрет этих ловушек, нам потребовалось несколько лет упорного труда, – пояснил француз. – И вот только совсем недавно мы узнали тайну египтян. Всё дело в том, что в каждой из комнат есть свой секрет. Мы обнаружили одно механическое устройство, отключив которое, можно смело шагать через все комнаты. Но если оно действует, ни один грабитель не сможет пройти через них и погибнет страшной смертью.
– А как это устройство убрать? – с интересом спросил шпион Дырка. – Покажите нам, пожалуйста.
– Извините, но это наша тайна, – покачал головой французский археолог. – Никто не должен знать, где находится потайной механизм.
– А зачем вам это знать? – подозрительно спросил Самоделкин у разбойников.
– Так просто, из любопытства, – ухмыляясь в рыжую бороду, сказал пират Буль-Буль.
– Не хотите говорить и не надо, – прогнусавил шпион Дырка.
«Мы все равно узнаем», – подумал он про себя.
Археолог открыл следующую дверь и первым вошёл в комнату. Следом за ним – все остальные путешественники.
– Входите, входите смелее! – пригласил учёный. – Это следующая комната-ловушка, но для нас она уже совершенно не опасна.
– А где же комната с драгоценностями? – спросил Карандаш.
– Идёмте дальше.
Француз и маленькие волшебники вместе с двумя разбойниками оказались в очень маленьком и тесном коридоре. Слева и справа на стенах горели яркие факелы, освещая узкий проход. Ребятам на секунду показалось, что они очутились в далёком прошлом. Сейчас раскроется дверь, и на пороге усыпальницы покажется грозная фигура египетского фараона.
Себастьян Дюба надавил в стене на потайную кнопочку, и маленькая дверца распахнулась перед удивлёнными путешественниками. Они осторожно вошли и замерли.



ГЛАВА 10. СОКРОВИЩНИЦА


Небольшая комната сверкала и переливалась всеми цветами радуги. В самом центре стоял большой золотой саркофаг. В нём на шёлковом покрывале лежала мумия фараона. На стенах комнаты висело старинное оружие: копья, стрелы, мечи с золотыми рукоятками, на полу стояли золотые и серебряные сундуки, наполненные драгоценными камнями. Тут были алмазы и жемчуг, зелёные сапфиры и красные рубины. Сама мумия фараона был одета в красивый золотой наряд, расшитый драгоценными камнями.
– Как здесь красиво! – восхищённо произнёс волшебный художник Карандаш. – Можно, я нарисую фараона в свой блокнотик? – спросил художник у учёного.
– А вдруг мумия оживёт с твоего рисунка и перекусает всех нас, – предостерёг Прутик.
– Да, Карандаш, лучше не надо, – вставил Самоделкин.
– Вот эти драгоценности мы и обнаружили, – произнёс французский археолог. – Это большая удача для учёных всего мира.
– А как звали этого фараона? Давно ли он жил? – наперебой спрашивали ребята француза.
– Мы расшифровали древнеегипетские надписи и выяснили, что это мумия фараона, который жил в Египте пять тысяч лет назад и звали его Рамзес Четвёртый. Это был выдающийся фараон.
– Ух ты, сколько здесь всяких драгоценностей! – растолкав всех, в комнату протиснулись разбойник Дырка и пират Буль-Буль.
– Осторожней, не толкайтесь, – попросил их Самоделкин.
– А для чего фараоны оставляли все эти драгоценности в комнате с мумией? – спросила Настенька.
– Египтяне верили, что когда-нибудь фараоны оживут и снова будут править на земле, – пояснил профессор Пыхтелкин.
– Но вдруг они на самом деле оживут? – прячась за спиной Карандаша, спросил Прутик.
– Не волнуйся, не оживут, – улыбнулся Семён Семёнович.
– А вы не боитесь, что кто-нибудь ограбит усыпальницу? – спросил Самоделкин учёного.
– Ну, во-первых, перед входом находятся комнаты-ловушки, а во-вторых, мы по очереди охраняем гробницу, – пояснил археолог.
– Профессор, скажите пожалуйста, а что, саркофаг у фараона действительно сделан из золота? – недоверчиво спросил шпион Дырка.
– Из самого настоящего золота, – подтвердил профессор Пыхтелкин.
– Можно его руками потрогать? – покусывая рыжие усы, спросил разбойник Буль-Буль.
– Конечно, можно, – улыбаясь, сказал французский археолог. – Только мумию, пожалуйста, не трогайте.
Пулькин и Булькин подскочили к золотому саркофагу и вцепились в него руками. Они трогали, щупали, нюхали и ковыряли его. Им не верилось, что на свете может существовать такой большой кусок золота. Шпион Дырка, правда, немного с опаской поглядывал на застывшую мумию. Ему всё время казалось, что она может протянуть свои костлявые руки и схватить его за длинный нос. Буль-Буль тем временем попытался даже приподнять саркофаг с мумией, чтобы понять, насколько он тяжёлый.
– Осторожней, – предупредил Самоделкин разбойников, – а то вы ещё уроните его на пол.
– Странные они какие-то, – покачав головой, произнёс Карандаш. – Всё время что-то вынюхивают, выспрашивают. Вдруг они чего-нибудь недоброе замыслили?
– Просто они очень любознательные, – весело улыбнувшись, произнёс Семён Семёнович. – Я люблю таких людей.
– Вы их плохо знаете, – ответил Карандаш. – Они очень хитрые и коварные, поэтому нам нужно быть с ними очень внимательными.
– Да, я хотел попросить вас сегодня посторожить сокровищницу, – хлопнув себя по лбу, воскликнул французский археолог. – Мне и моим коллегам необходимо отлучиться до завтрашнего утра в город. Если вам не трудно, останьтесь здесь на одну ночь, – попросил Себастьян Дюба. – Мы приготовим вам всё необходимое для ночлега.
– Будем очень рады помочь вам! – произнёс железный человечек Самоделкин. – Мы посторожим эту сокровищницу. Не волнуйтесь, никто не сможет ничего утащить, потому что мы будем дежурить всю ночь по очереди.
– Огромное вам спасибо! – обрадовался археолог. – Пойдёмте, покажу вам комнату, где вы можете расположиться и отдохнуть.
Путешественники подхватили свои рюкзаки и вышли из усыпальницы фараона Рамзеса. Пройдя насквозь комнаты-ловушки, путешественники зашли в комнату отдыха учёных.
И лишь Себастьян Дюба ненадолго задержался в одной из таинственных комнат, чтобы снова включить потайное устройство.



ГЛАВА 11, В КОТОРОЙ ПИРАТЫ ПОПАЛИСЬ В ЛОВУШКУ


Была глубокая ночь. Тысячи золотых и серебряных звёздочек вспыхнули в ночном небе, словно маленькие фонарики. Огромная круглая луна осветила своим мягким светом великие пирамиды. С приходом ночи появились десятки насекомых и животных, которые днём прятались в своих норках от нестерпимой жары. Гордые верблюды мирно топтались поблизости и недовольно пофыркивали, когда рядом проползала какая-нибудь ядовитая змея.
Путешественники решили стеречь усыпальницу по очереди. Нарисовав для ребят вкусный горячий ужин. Карандаш вместе с Самоделкиным приготовили для всех ночлег.
– Вы, ребята, пока идите спать, а мы с Карандашом будем первыми дежурить, – сказал Самоделкин ребятам.
– Ночью мы вас разбудим, и вы будете дежурить после нас, – добавил Карандаш.
– А как же мы? – выступил вперёд пират БульБуль. – Мы тоже хотим дежурить. Чем мы хуже других?
– А вдруг вы уснёте? – строго спросил Самоделкин. – Разве на вас можно положиться?
– Конечно, можно! – затряс длинным носом шпион Дырка. – Мы не уснём, честное слово!
– Думаю, им можно поверить, – сказал профессор Пыхтелкин.
– Хорошо, – согласился Карандаш. – Но пока тоже идите спать, а когда придёт ваша очередь дежурить, мы вас позовём.
Ребята и профессор Пыхтелкин забрались в свои кровати и уже через несколько минут сладко спали. Кровати разбойников стояли совсем близко друг к другу. Убедившись, что все уснули, рыжебородый бандит толкнул Пулькина в плечо и тихонько прошептал:
– Сегодня ночью будем действовать по нашему плану. Когда придёт наш черёд дежурить, проберёмся в усыпальницу и украдём все сокровища и драгоценности фараона.
– А как же комнаты-ловушки? – испуганно произнёс шпион Дырка. – Мы ведь не знаем, как отключить эти дурацкие ловушки.
– Не волнуйся, я что-нибудь придумаю, – ответил толстый Буль-Буль.
Карандаш и Самоделкин тем временем сидели у входа в гробницу египетского фараона Рамзеса и болтали о разной чепухе.
– Никогда не думал, что пирамиды такие красивые! – мечтательно произнёс волшебный художник Карандаш. – Они такие большие и высокие, что у меня просто дух захватывает, глядя на них!
– Мне они тоже очень нравятся, – согласился с ним Самоделкин. – Только очень жаль рабов, которым приходилось строить эти громадины. Представляешь, как им было тяжко ворочать эти огромные глыбины?!
– Тихо! – вскочил вдруг Карандаш. – Слышишь, какие-то странные звуки? Какой-то непонятный шорох.
– Это, наверное, ребята ворочаются во сне, а кровати скрипят, – успокоил друга Самоделкин. – Надо будет смазать их маслом, и всё будет в порядке.
– Наверное, мы зря не спим, – зевая, произнёс Карандаш. – Кому придёт в голову грабить сокровищницу?
– Ну что ты! – не согласился с ним железный человечек Самоделкин. – К сожалению, злодеи на земле ещё не перевелись.
Маленькие механические часы тихонько тикали и отсчитывали минуты, которые складывались в часы. Карандаш и Самоделкин сидели на тёплом песке и болтали о всякой всячине. Так за разговорами незаметно пролетело время их дежурства.
– Пошли, разбудим Дырку и Буль-Буля, – сказал Самоделкин. – Пускай они немного постерегут сокровищницу, а уж затем будут дежурить Прутик, Чижик и Семён Семёнович.
Карандаш встал и пошёл следом за своим другом. Друзья вошли в спальню и стали будить разбойников.
– Вставайте, – тормошили пиратов Карандаш и Самоделкин.
– Что? Что случилось? – вываливаясь из кровати, испуганно пролепетал сонный шпион Дырка.
– Ваш черёд идти дежурить, – объяснил Самоделкин разбойникам.
– Чудненько! Прекрасненько! – обрадовались разбойники вскакивая.
– Только вы хорошо сторожите, смотрите, не усните на посту, – предупредил их Карандаш.
– Можете не волноваться, – радостно потирая руки, прохихикал шпион Пулькин. – Уж мы постережем, уж мы-то присмотрим за сокровищами.
– Это точно, – подтвердил рыжебородый БульБуль. – Вам не найти сторожей лучше нас.
– Не забудьте через два часа разбудить профессора Пыхтелкина и Прутика с Чижиком, – напомнил Самоделкин.
– Не волнуйтесь, всё будет тип-топ, – почёсывая длинный нос, пробормотал Дырка. – Куда же подевался мой левый башмак? Нигде его не могу найти.
– Не будешь разбрасывать свои вещи где попало, – зевнув, сказал Карандаш. – Посмотри под кроватью.
– Ага, вот он, – вытаскивая из-под кровати свой башмак, обрадовался разбойник Пулькин. – Я готов, можно идти.
Карандаш и Самоделкин так устали за день, что, как только положили головы на подушки, тут же и заснули. Да и остальные путешественники также крепко спали. Спокойно и тихо было в комнате, где отдыхали маленькие волшебники. Стены в пирамиде были настолько толстыми и крепкими, что если в соседней комнате громко крикнуть, вряд ли кто это бы услышал. И только лишь маленькие механические часы Самоделкина нарушали эту тишину.
В это время разбойники двигались в сторону сокровищницы.
– Кажется, эти мерзавчики наконец-то уснули, – прислушиваясь, сказал шпион Дырка.
– Ты в этом уверен? – спросил пират Буль-Буль.
– Конечно, уверен, капитан, – обиженно проговорил Пулькин. – Ведь я же шпион, а у нас очень хороший слух. Прекрасно слышу, как они посапывают во сне.
– Тогда можно отправляться на дело, – посмеиваясь, пробасил пират Буль-Буль.
– А ты все приготовил для этого? – заглядывая в рюкзак, спросил Пулькин. – Ты случайно ничего не забыл?
– Я приготовил верёвку, отмычки, перчатки и, конечно же, наши пистолеты и ножи, – ответил Буль-Буль.
– Отлично! Меня беспокоит только одно: как мы пройдём через эти дурацкие комнаты-ловушки? Мы ведь даже не знаем, в чём их секрет?!
– Ну, уж если эти учёные-копчёные смогли пройти, то уж мы с тобой, два умненьких и хитреньких разбойничка, тем более пройдём, – успокоил друга пират Буль-Буль.
– Ну, тогда ладно, – не очень уверенно согласился Дырка.
– Вперёд! Нас ждут сокровища!
Разбойники, подхватив рюкзаки, уверенным шагом направились в сторону усыпальницы. Дырка открыл тяжёлую железную дверь, и бандиты оказались в длинном узком коридоре. Факелы на стенах уже не горели, поэтому было совершенно темно.
– Достань из рюкзака спички, – приказал рыжебородый капитан.
– Сейчас-сейчас.
– Ну, чего ты там возишься, баран несчастный?
– Ага, нашёл, – обрадовался Дырка.
Раздалось какое-то шуршание, чиркнула спичка и в воздухе запахло серой.
Пулькин поднёс горящую спичку к висевшему на стене факелу и тот ярко вспыхнул, освещая тёмный коридор.
– Вот дверь, ведущая в первую комнату, – испуганно произнёс Пулькин. – Что будем делать?
– Иди первым, – приказал Буль-Буль.
– А п-п-п-о-о-о-ч-ч-чему я? – заикаясь от страха, пролепетал Дырка. – Идите лучше первым вы, уважаемый капитан.
– Не рассуждать, а слушаться моих приказов!
– Я б-б-боюсь.
– Может быть, это все ещё враньё, – успокоил Дырку Буль-Буль. – Может быть, здесь нет никаких ловушек.
Пулькин осторожно открыл дверь и опасливо просунул в щель свою лохматую голову, но ничего ужасного не случилось. Всё было по-прежнему тихо и спокойно.
– Пошли, – махнул рукой Пулькин, и разбойники осторожно вошли в первую комнату-ловушку.
Пустую комнату осветил яркий огонь горящего факела, который держал шпион Дырка. Разбойники прикрыли за собой дверь и вышли на середину. Пока ничего не происходило.
– Ну вот, я же тебе говорил, что они нас обманывают! – радостно произнёс пират Буль-Буль. – С нами ничего не происходит!
– Все это очень подозрительно, – задумчиво произнёс шпион Дырка. – Тут что-то не так, только вот что, никак не пойму.
– Да ладно ты, не дрейфь, – засмеялся рыжебородый пират Буль-Буль. – Пошли дальше, во вторую комнату.
– Ладно, пошли, – согласился Пулькин.
И вдруг он, как ошпаренный, отпрыгнул в сторону.
– Ой, а где же дверь в другую комнату? Она же днём была здесь, – испуганно произнёс шпион Дырка.
– Действительно, – согласился с ним пират БульБуль.
– Куда же она пропала?
– Сам не пойму, – может быть, мы не в ту комнату вошли? Может, мы двери перепутали?
– Нет, я точно помню: это та самая комната-ловушка, – ответил уверенным тоном Дырка.
– Ну, вот мы и очутились в ловушке, – ухмыльнулся толстый пират.
– Капитан, давайте вернёмся назад, пока не поздно.
– Ладно, пошли, – согласился Буль-Буль.
Но когда разбойники развернулись и хотели идти назад, они, к своему ужасу, обнаружили, что и первая дверь, в которую они только что вошли, тоже куда-то исчезла.
– Ну вот, попались, – испугался Буль-Буль.
– К-к-к-а-к это п-п-попались?! – не верил своим глазам Дырка. – Как мы теперь выберемся отсюда? Как мы спасёмся?
– Не волнуйся, что-нибудь придумаем, – успокоил его капитан. – Я уверен, здесь должен быть какой-нибудь запасной выход.
– Смотри, капитан, потолок опускается! – с ужасом закричал шпион Дырка. – Он опускается все ниже и ниже. Сейчас он нас раздавит.
Разбойники с ужасом таращили глаза на двигающийся все ниже и ниже каменный потолок. По всей видимости, это и была та самая ловушка, о которой говорил французский археолог. Какой-то потайной механизм опускал каменный потолок на головы перепуганных до смерти разбойников.
– Караул! Мамочка! – диким от ужаса голосом визжал шпион Дырка. – Помогите, спасите нас!
– Да тихо ты, не ори! – гаркнул на него толстый Буль-Буль. – Дай подумать, как нам спастись.
– Капитан, он все ниже и ниже! – указывая трясущейся рукой на медленно спускающийся потолок, хныкал Пулькин.
– Но ведь должен же быть какой-то выход, – схватившись за голову, твердил капитан БульБуль. – В каждой ловушке должен быть потайной ход, иначе какая же это ловушка?! Иначе как бы сами египтяне проходили через эту комнату?
Бандиты начали в отчаянии метаться по комнате. Они шарили по каменным стенам, ползали по полу и искали хоть какой-нибудь выход, но всё было напрасно.
Тяжёлый каменный потолок тем временем опускался всё ниже и ниже. Вот разбойники уже ползают по полу на коленях, так низко опустился потолок.
– Караул! Погибаем! – надрывался Дырка. Но всё было напрасно – толстые стены не пропускали даже самого громкого вопля.
В эту минуту казалось, что уже ничто на свете не может спасти от гибели двух жалких разбойников – пирата Буль-Буля и шпиона Дырку.



ГЛАВА 12




Ужас сковал двух некогда грозных разбойников. Прямо на их лохматые головы опускался тяжёлый каменный потолок. Ещё несколько минут – и огромная каменная глыба раздавит их в лепёшку. Перепуганные пираты метались из стороны в сторону, ища хоть какое-нибудь спасение.
– Где-то же должен быть потайной ход, – сам себе твердил капитан Буль-Буль. – Мы должны его найти, иначе нам крышка.
Рыжебородый попробовал толкнуться в одну из каменных плит на потолке. Она не поддалась. Он толкнул другую, третью, четвёртую... И вдруг одна из них легко поддалась и отъехала в сторону. В это время оба пирата уже лежали на полу – так низко опустился потолок.
– Нашёл! – радостно закричал пират Буль-Буль. – Нашёл выход из этой ловушки! Скорее туда, иначе нас раздавит!
Буль-Буль, кряхтя и посапывая, влез в открывшийся ход, а следом за ним туда нырнул и длинноносый Дырка.
В ту же секунду потолок придавил пол. Пираты были спасены.
– Ещё чуть-чуть и нас бы прихлопнуло, – тяжело отдуваясь, проговорил капитан Буль-Буль.
– Это точно, – крякнул шпион Дырка. – Я же предупреждал тебя, что мы попадёмся в ловушку, а ты меня слушать не хотел.
– Интересно, куда мы попали? – шаря в темноте, спросил Буль-Буль.
– Сейчас зажгу огонь, – роясь в рюкзаке сказал Пулькин.
Длинноносый шпион достал коробок со спичками и свечку. Чиркнула спичка, и через несколько секунд в руках у шпиона загорелась маленькая свеча. Огонь осветил комнату, в которой оказались пираты. Это было круглое помещение, в стенах которого почему-то было очень много маленьких дырочек. Дверь в комнате тоже была, но она находилась очень высоко над полом. Никаких ступенек или лестницы, ведущей к ней, не было видно.
– Странная какая-то комната, – удивлённо пожал плечами шпион. – Какая-то она круглая, дырочки какие-то в стене, дверь какая-то под самым потолком.
– Это, наверное, вторая комната-ловушка, которой нас пугал этот дурачок археолог.
– Ну вот, опять ловушка, – захныкал Дырка. – Я больше не хочу никаких ловушек. Хочу вернуться назад, к выходу.
– Ты что, спятил! – рявкнул на него капитан Буль-Буль. – А как же сокровища? Как же наш план? Мы же хотели пиратствовать с тобой по морям и океанам. Если у нас не будет сокровищ, как же мы с тобой купим фрегат и оружие?
– Нам нужно выбраться из этой комнаты, пока с нами опять что-нибудь не приключилось, – тяжело вздыхая, проскулил Пулькин.
– Как бы нам добраться до двери?
– Капитан, смотрите! – воскликнул Дырка, указывая на стены. – Из дырочек кто-то лезет сюда.
Разбойник поднял высоко над головой свечку и пламя ярко осветило круглые стены. Из всех дырочек и отверстий в комнату заползали и шлёпались на пол... ядовитые змеи. Ползучие гады шипели и высовывали маленькие острые язычки. Змей было так много, что у пиратов зарябило в глазах. Гадюки сворачивались и извивались, а огромные кобры, приподнимаясь над полом, покачивались взад и вперёд, показывая пиратам свой страшный капюшон.
– Караул!!! – завопил Дырка с такой силой, что, казалось, стены не выдержат такого страшного крика и рухнут.
– На помощь! Спасите! – истошно завыл и Буль-Буль.
– Я сейчас умру от страха! – надрывался Дырка, прыгая между ползающими змеями, как сумасшедший.
– Я больше всего на свете змей боюсь! – рычал рыжебородый.
– Ай, они меня сейчас искусают, – прыгая, как козёл, скулил Дырка.
– Нам нужно во что бы то ни стало добраться до двери, – показывая наверх, прокричал БульБуль. – Там наше спасение.
А змеи между тем все выползали и выползали.
Разбойники старались не шевелиться. Но змеи начали сами приближаться все ближе и ближе к перепуганным пиратам.
– Главное – не наступи на какую-нибудь из этих тварей, – предостерёг Буль-Буль. – Я где-то слышал, что змеи просто так на людей не нападают. Но если ты наступишь на хвост, она может тебя ужалить.
– Как же тут не наступить, если у них хвост сразу после головы начинается, – тараща глаза на змей, проскулил Дырка.
– Да не скачи ты! – разозлился Буль-Буль. – У тебя же в рюкзаке должна лежать верёвка, вот и достань её.
– Да, кажется, где-то была.
– Скорее, скорее доставай её, что ты там копаешься! Мы же с тобой находимся не в саду с цветами, а в самом настоящем террариуме. Ну что, достал? Давай её сюда.
Рыжебородый пират подхватил верёвку и, схватив за один конец, стал подбрасывать вверх к двери.
– Нужно, чтобы конец зацепился за ручку, – кряхтел Буль-Буль.
– Правильно, тогда мы сможем залезть по ней наверх, – обрадовался перепуганный шпион. – Ну что, получается?
– Что-то у меня не выходит, – снова и снова подбрасывая верёвку, пробасил Буль-Буль. – Что же делать?
– Ай, мне страшно! – снова закричал Дырка. – Чегой-то она на меня уставилась?
– Цапнуть тебя хочет, – объяснил Буль-Буль.
– А ч-ч-чего я ей плохого сделал?
– Ей, наверное, не нравится, что ты прыгаешь возле неё.
– Я б-б-больше не буду, – осторожно отходя от змеи, прогнусавил Дырка.
– А то ещё я слышал, что есть змеи, которые плюются, – снова начал пугать Дырку рыжебородый разбойник.
– Я тоже умею плеваться, – ответил ему Пулькин.
– Только ты слюной плюёшься, а они ядом, – усмехнулся толстяк.
– А у меня может быть слюна ядовитая, – хвастался Дырка.
– Ну-ка, снимай свой башмак, – приказал БульБуль.
– Зачем? – растерялся Дырка.
– Я, кажется, придумал, как нам верёвку забросить. Снимай поскорей, пока эти ядовитые гады не перекусали нас, как кроликов.
Дырка, прыгая на одной ноге, принялся стаскивать с себя башмак. Как только он его снял, БульБуль схватил пыльный башмак и привязал к концу верёвки. Затем он раскрутил её и ловким движением руки забросил башмак за ручку двери.
Рыжебородый разбойник ухватился двумя руками за другой конец верёвки и принялся быстро карабкаться вверх. Через несколько мгновений БульБуль был уже под потолком, а его друг и помощник Дырка находился все ещё внизу, в одном башмаке, окружённый со всех сторон злыми, ядовитыми змеями.
– Скорей карабкайся вверх по верёвке! – крикнул Буль-Буль.
Долго Пулькина уговаривать не Пришлось. Он вцепился в верёвку и, как кошка, быстро и ловко начал карабкаться вверх к своему бородатому другу. Ещё чуть-чуть – и ползучие гады искусали бы несчастного шпиона.
– Ура! Мы спаслись! – радовался Дырка, прыгая на одной ноге, обувая снятый башмак.
– Да, ещё немного и нас бы змеи закусали до смерти.
– Что за ерунда, мы опять в темноте находимся, – нервничал шпион Пулькин. – Я свечку в комнате со змеями оставил.
– А почему ты её не взял?!
– Не мог же я карабкаться по верёвке с горящей свечой в руке, – ответил Дырка. – Я бы горячим воском обжёгся.
– Но по твоей милости мы опять сидим в кромешной тьме!
– У меня в рюкзаке есть ещё одна маленькая свечка, сейчас я её зажгу.
Пулькин достал из рюкзака свечу, спички, и в который раз зажёг свечку. Пламя осветило комнату. Это была маленькая комнатка с очень низким потолком.
– Куда это мы попали? – спросил Дырка. – Какая-то подозрительно маленькая комнатушка. Может, здесь снова ловушка?
– Скорее всего так и есть, – проговорил БульБуль. – Вон, видишь дверь? Идём-ка поскорее отсюда, пока в новую беду не попали.
И как только он это произнёс, прямо под их ногами начал разъезжаться в разные стороны каменный пол. Но, видимо, от времени, механизмы работали не так хорошо, как раньше, поэтому разбойники успели схватиться руками за какие-то железки, торчащие из стены. В ту же секунду пол окончательно исчез, и пираты увидели внизу огромную глубокую яму, на дне которой прямо из земли торчали острые металлические прутья.
– Если бы мы не успели схватиться, нас бы проткнули эти ужасные железки! – красный от напряжения, прохрипел Буль-Буль.
– Значит, это и есть третья комната-ловушка? – прокряхтел Дырка, болтаясь между полом и потолком, держась за какую-то железяку.
– Нам нужно добраться до двери, ведущей в сокровищницу, – прохрипел Буль-Буль. – Видишь, в стене торчат какие-то старые железки?
– Вижу!
– Карабкайся по ним к двери. Только смотри, не сорвись вниз.
Разбойники, кряхтя и чертыхаясь, начали перебираться с одной железки на другую. Дырке было сложнее, потому что он лез, не выпуская из рук горящую свечу. Он хотел было её выкинуть, но Буль-Буль не разрешил ему этого сделать, объяснив, что в темноте они не смогут карабкаться по отвесной стене и сорвутся вниз.
– Я же говорил вам, капитан, что лучше не связываться с этими сокровищами. Сейчас бы спали в своих постельках и смотрели бы цветные сны.
– Ничего, из первых же двух ловушек мы выбрались живыми и невредимыми, значит, из этой тоже как-нибудь выползем, – прорычал, карабкаясь по отвесной стене, рыжебородый капитан Буль-Буль.
– А-ай! – взвизгнул Дырка.
– Что у тебя случилось?
– Мне на руку горячий воск капает, – пожаловался шпион. – Мне горячо, можно я выкину свечку?
– Только попробуй! – пригрозил Буль-Буль. – Я и так ничего не вижу, а если совсем темно станет, то тут же вниз шмякнусь и разобьюсь.
– А если я свечку не выброшу, тогда я тоже разобьюсь, – проскулил Дырка.
– Терпи, уже немного осталось.
Разбойники, как макаки, перелезая с одной железяки на другую, карабкались все ближе и ближе к двери. Бандитам было очень страшно, у них тряслись руки и ноги, но они продолжали ползти. Дырка то и дело посматривал вниз, отчего у него начинало звенеть в ушах и кружилась голова.
Буль-Буль же, наоборот, вниз старался не смотреть. Железки, по которым они карабкались, были очень и очень старыми и поэтому в любую минуту могли сломаться и упасть вниз вместе с несчастными разбойниками.
– Я почти добрался до двери, – радостно прохрипел Буль-Буль.
– Подождите меня, капитан, – попросил Дырка.
– Ну все, наконец-то я выбрался, – вставая на ноги и отряхаясь от пыли, сообщил Буль-Буль.
– Подайте мне руку, капитан! – из последних сил произнёс шпион Дырка. – Я устал, я больше не могу.
– Хватайся!
Шпион вцепился в протянутую руку и, сделав последнее усилие, подтянулся и оказался рядом с капитаном Буль-Булем.
– Ну вот мы и выбрались, наконец-то, из последней – третьей – ловушки! – радостно потирая руки, произнёс Буль-Буль. – Теперь мы очень близко от сокровищницы. Скоро бриллианты будут в наших руках.
– А вдруг это была не последняя ловушка? – испуганно пролепетал Дырка. – Я так устал от этих ловушек. Может быть, я тебя здесь подожду? Ты сходи, разузнай, где лежат наши драгоценности, а потом меня позовёшь, – предложил Пулькин.
– Да не боись ты, – криво усмехнулся толстяк. – Ведь профессор ясно сказал, что перед входом в сокровищницу только три комнаты-ловушки. Мы их уже прошли, так что самое страшное осталось позади.
– Ну, тогда ладно, – весело согласился Пулькин. – Раз никаких ловушек больше не будет, тогда, конечно, пошли в сокровищницу.
Разбойники весело переглянулись и вошли в какой-то длинный коридор. Дырка шёл впереди и освещал путь горящей свечой. Хотя пираты и были уверены, что больше на их пути ловушек не будет, после всех опасностей, которые выпали на их долю, они шли очень осторожно, ощупывая и осматривая каждый тёмный угол.
– А всё-таки мы молодцы! – гордо произнёс шпион Пулькин. – Миновали все опасности и остались живы. Мы – настоящие герои! Нам можно медали давать за храбрость!
– Конечно! – согласился рыжебородый пират Буль-Буль. – Мы – самые настоящие храбрецы!
И разбойники загорланили на весь коридор свою песню:


Мы заходим в комнатушку,

Попадаем же в ловушку.

Неужели египтяне

Напридумали сей дряни?




Потолком вы нас давили!

Змеями вы нас травили!

В пропасть даже нас бросали,

Но спаслись мы! Убежали!




Скоро мы похитим злато,

Потому что мы пираты.

Уплывём мы далеко

Нас корабль ждёт давно!




Очень нам нужны алмазы,

Мы хотим купить припасы,

По морям хотим ходить,

Грабить, мучить и топить!







ГЛАВА 13. ЕГИПЕТСКИЕ ЛАБИРИНТЫ


В то время, пока пираты выбирались из ловушек, путешественники спокойно спали и ни о чём не догадывались. Маленькие механические часы мастера Самоделкина тихонько тикали в ночной тишине.
Профессор Пыхтелкин сладко спал в своей кровати и смотрел яркие сны. Ему снился голубой океан, чайки и неведомые земли.
Вдруг в ночной тишине раздался крик какой-то птицы. Семён Семёнович проснулся и привстал на кровати. Он прислушался, но ничего не расслышал. В египетской пирамиде всё было тихо и спокойно.
Интересно, а который теперь час? Профессор встал и на цыпочках подошёл к часам Самоделкина. Они показывали пять утра. Географ вспомнил, что разбойники давным-давно должны были его и Прутика с Чижиком разбудить, чтобы те продолжили охранять сокровищницу фараона Рамзеса. Семён Семёнович удивлённо пожал плечами и подумал: «Наверно, Буль-Буль и Дырка будили меня, но я так крепко спал, что им не удалось меня растолкать. Скорее всего они легли спать. Нужно разбудить Прутика и Чижика и идти охранять вход в сокровищницу».
Профессор подошёл к спящим мальчикам и принялся их тормошить.
– Вставайте, ребята, – шёпотом, чтобы не разбудить остальных, говорил профессор. – Вставайте, наша очередь стеречь гробницу.
– А который сейчас час? – просыпаясь, спросил Прутик.
– Уже пять часов утра, – прошептал Семён Семёнович.
– Хорошо, мы сейчас, – протирая сонные глаза, сказал Чижик.
– А вы спите дальше, – предложил географу Прутик. – Зачем нам втроём дежурить? Лучше мы вас часа через два разбудим и вы постережете сокровищницу вместе с Настенькой.
– Хорошо, – согласился географ. – Только не забудьте меня разбудить. И смотрите, сами не усните на посту.
– Не волнуйтесь, всё будет нормально, – улыбнулся Прутик.
Мальчики встали, оделись и, заправив кровати, пошли в сторону комнаты, где учёные нашли сокровища и драгоценности. Профессор снова лёг в кровать и, укрывшись, заснул.
– Странно всё-таки, – почесал затылок Прутик, когда мальчики сели у входа в гробницу.
– Что тебе странно? – спросил Чижик у своего друга.
– Куда подевались разбойники? Здесь их нет, в кроватях их тоже нет, куда же они подевались?
– А вдруг они заблудились? – испуганно прошептал Чижик. – Мне профессор рассказывал, что в египетских пирамидах есть лабиринты, и если человек туда войдёт, то уже ни за что на свете не сможет оттуда выбраться.
– Почему? – вытаращил глаза Прутик. – Там что, привидения водятся?
– Египтяне утверждают, что по ночам в лабиринтах гробницы бродит мумия умершего фараона.
– Как же мумия может бродить, если фараон умер несколько тысяч лет назад? – дрожащим от страха голосом спросил Прутик.
– Да кто её знает, – ответил Чижик. – Может быть, она заколдованная. А ещё говорят, что того, кто встретится на её пути, мумия хватает своими костлявыми пальцами и откусывает ему нос.
– Не пугай меня. Тут и так страшно сидеть, да ещё ты меня пугаешь своими рассказами.
– Мне самому, знаешь, как страшно, – прошептал Чижик. – Но ничего не поделаешь, мы обещали охранять сокровищницу.
– А вдруг мумия выскочит и нам носы?.. – испуганно поглядывая на вход в гробницу, проговорил Прутик.
– Может быть, палку взять? – предложил Чижик.
– Зачем? – не понял Прутик.
– Мы ею мумию по голове треснем, если она вдруг выскочит, – пояснил Чижик. – А то мы сидим тут совершенно безоружные.
– Самоделкин говорит, что на свете не существует никаких привидений и разных там чертей, – сказал Прутик.
– Конечно, ему-то что бояться, ведь он железный. Мумия, даже если захочет его укусить, не сможет этого сделать, только последние зубы сломает.
– Что-то мне спать снова захотелось, – зевнул Прутик.
– А давай спать по очереди, – предложил Чижик. – Сначала ты поспи, а через час я тебя разбужу и тогда сам немного подремлю.
– Хорошо, – согласился Прутик, и, подстелив прямо на землю курточку, лёг на неё и тут же уснул.
А разбойники тем временем продолжали пробираться по тёмному и узкому извилистому коридору, в который они попали из последней комнатыловушки. Дырка шёл впереди и освещал путь маленькой свечкой, которую держал на вытянутой руке. Следом брёл пират Буль-Буль. Бандиты были очень напуганы, поэтому сейчас шли очень осторожно, ведь в любую секунду из стены, потолка или пола на них могла обрушиться какая-нибудь «неожиданность». По старым каменным стенам ползали и плели паутину огромные чёрные пауки.
Это были ядовитые пауки, и пираты опасливо оглядывались, стараясь к ним не приближаться. Коридор, в который они угодили, оказался очень длинным и извилистым. Он поворачивал то влево, то вправо и казалось, что конца ему не будет никогда.
– Помнишь, профессор Пыхтелкин что-то говорил, будто в пирамидах есть лабиринты, – кряхтел Дырка.
– Какие ещё лабиринты? – не понял Буль-Буль.
– Ну, такие коридоры, из которых нет выхода, – пояснил Пулькин.
– Как это нет выхода? – испуганно переспросил рыжебородый пират.
– Ну, старикашка сказал, что египтяне специально строили разные лабиринты, чтобы непрошеные гости в них заблудились и не нашли выхода, – ответил Дырка.
– Ты что же думаешь, что мы в один из таких лабиринтов угодили? – нервничая, спросил БульБуль.
– Не знаю, что-то мы идём-идём, сворачиваем то влево, то вправо а никуда до сих пор не пришли.
– Смотри-смотри, что-то виднеется впереди, – обрадовано сообщил Буль-Буль. – Кажется, какая-то дверь в стене.
– Ура! – обрадовался шпион Дырка. – Значит, мы наконец-то нашли выход из лабиринта.
Разбойники подошли поближе к небольшой деревянной двери. Огромные кольца белой паутины опутывали её со всех сторон.
– Вот он выход! – радовался худенький шпион. Это вход в сокровищницу. – Шпион дёрнул на себя дверную ручку, дверь со скрипом поддалась и распахнулась. Но вместо сундуков с сокровищами прямо на разбойников вывалился... человеческий скелет.
– Мамочка! – пронзительно завизжал Дырка.
– Не ори, как сумасшедший! – приказал капитан Буль-Буль.
– Это ч-ч-чего, этто чего?
– Сам что ли не видишь? Это скелет человека. Мы опять ошиблись, здесь нет выхода. Видишь, прямо за дверью находится каменная стена.
– Почему же здесь дверь, если нет выхода? – успокаиваясь, спросил Пулькин. – И почему оттуда скелет вывалился прямо мне на голову?
– Это ложная дверь, – пояснил капитан БульБуль. – Этот тоже, наверное, искал выход из лабиринта, но так и не нашёл.
– А вдруг мы тоже никогда не найдём выход? – заскулил Дырка. – Вдруг мы ходим по кругу? Какой-то странный коридор, всё время поворачивает то влево, то вправо.
– Пошли, у нас осталось мало времени. Скоро наступит утро, и Карандаш с Самоделкиным проснутся, – сказал Буль-Буль. – А если нас застукают в сокровищнице, нам не сдобровать.
Разбойники пошли дальше по коридору. Они двигались очень быстро, им не терпелось поскорее выбраться из этого проклятого лабиринта.
Наконец разбойники увидели какие-то ступеньки, ведущие вниз. Пираты переглянулись и уверенным шагом направились туда. Когда они спустились, то наткнулись на ещё одну деревянную дверь.
– Открывай, – велел Буль-Буль Пулькину.
– А вдруг оттуда опять скелет вывалится? – испуганно пролепетал Дырка.
– Не бойся! – доставая из-за пояса пиратский пистолет, сказал капитан Буль-Буль. – Мы с тобой никого не должны бояться. Пусть нас с тобой все боятся!
– Хорошо, – согласился Пулькин. – Но я, пожалуй, тоже оружие достану. – И выхватит из кармана свой маленький шпионский пистолетик. Так мне будет спокойнее. С этими словами он рванул на себя чугунную ручку двери. Дверь со скрипом открылась и разбойники увидели то, от чего у них открылись рты и они не могли произнести ни слова...



ГЛАВА 14. ОЖИВШАЯ МУМИЯ ФАРАОНА




– Сокровища!!! – одновременно закричали разбойники.
Да, это была сокровищница. Та самая, которую они так долго искали. Прямо посреди комнаты стоял золотой саркофаг с мумией фараона. Повсюду были сундуки с драгоценными камнями, огромные золотые подносы с драгоценной посудой, оружие.
– Ну, наконец-то мы до них добрались! – радостно подпрыгивая, кричал шпион Дырка. – Теперь все это наше! Наконец-то сбылась наша мечта! Теперь мы богачи!
– Наша мечта ещё не сбылась, – заметил БульБуль. – До драгоценностей мы добрались, но нам ещё предстоит их похитить и перетащить на наш фрегат, а времени у нас осталось совсем немного, ведь скоро уже наступит утро.
– Сколько сейчас времени? – спросил Пулькин.
– Уже восемь часов. Через час вернутся французские археологи. Мы всю ночь выпутывались из этих дурацких ловушек и лабиринтов.
– Тогда нам нужно спешить, – заволновался Пулькин.
– Ну, что будем брать? – расхаживая по комнате, спросил Буль-Буль.
– Все! Давай заберём все сокровища, какие здесь есть! – прыгая между сундуков с алмазами, размахивал руками Дырка. – Мне здесь все нравится. И золото, и драгоценные камни, и оружие.
– Нет, все мы взять не сможем.
– Но почему?
– Потому что мы столько не унесём, – пояснил толстяк. – Нам нужно украсть что-нибудь самое ценное, что лежит в этой комнате.
– Тогда давай возьмём вот этот сундук с жемчугом, – показал пальцем Дырка. – Смотри, сколько его здесь лежит.
– Да ну его, – отмахнулся Буль-Буль. – Жемчужины круглые, как шарики. Если мы вдруг опрокинем случайно сундук, то они укатятся в разные стороны, и мы не сможем их собрать.
– Тогда давай набьём карманы бриллиантами и алмазами, – предложил шпион Дырка. – Их мы сможем продать и купить на эти деньги пушки, пистолеты и другие пиратские штучки.
– Что-то неохота мне связываться с этими стекляшками, – отмахнулся Буль-Буль от шпиона. – Нужно взять что-нибудь большое и ценное.
– Что, например? – спросил Пулькин.
– Нужно взять такой предмет, который мы сможем спокойно пронести через весь город и никто не догадается, что мы тащим за драгоценность, – пояснил Буль-Буль. – Ведь в городе много полицейских, и, как только станет известно о краже в гробнице, нас сразу же арестуют. Всех подозрительных начнут обыскивать, а если у нас в карманах найдут ворованные бриллианты, тогда нам крышка.
– Что же делать? Что украсть, чтобы нас никто не заподозрил?
– Я, кажется, придумал, – радостно улыбаясь, пробасил Буль-Буль.
– Ну, говори же скорей, – теребил его Пулькин.
– Мы с тобой украдём золотой саркофаг фараона, – хитро подмигивая, сообщил Буль-Буль. – У меня есть краска, мы его быстренько перекрасим в чёрный цвет, и ни одна собака не заподозрит, что у нас с тобой саркофаг из чистого золота.
– Здорово придумал, – обрадовался Дырка. – А что мы будем делать с мумией фараона? Она ведь в саркофаге лежит.
– А мы её с собой возьмём, – засмеялся БульБуль. – Вдруг она нам пригодится.
– А она нас не укусит? – опасливо поглядывая на мумию, спросил Пулькин. – Уж больно она жутко выглядит, того и гляди выскочит из саркофага и вцепится мне в нос.
– Держи краску и кисточку, – скомандовал БульБуль. – Скорей перекрашивай саркофаг, у нас осталось совсем мало времени.
Пулькин схватил кисточку и банку с краской и, высунув от старания язык, начал перекрашивать золотой гроб фараона.
Толстый пират тем временем расхаживал по сокровищнице и разглядывал старинное оружие египтян. На стенах висели древние мечи, кинжалы и копья. Ножи были с золотыми ручками и серебряными ножнами. Кроме того, в углу стоял сундук с разными старыми книгами и рукописями. В них было множество ярких картинок из жизни египтян. Но разбойников это не интересовало.
Им нравилось только то, что блестело и сверкало.
Дырка же продолжал красить, время от времени опасливо поглядывая на застывшую мумию. Ей было более пяти тысяч лет, и выглядела она зловеще. Казалось, что фараон внимательно наблюдает за разбойниками.
– Готово, – отходя в сторону, сказал шпион Дырка. – Ни за что не скажешь, что он золотой.
– Я возьму его спереди, а ты хватай сзади, – распорядился Буль-Буль. – Только смотри не упади, а то наделаешь грохоту и раньше времени выдашь нас.
– Ух, какой он тяжеленный, – приподнимая золотой саркофаг, заскулил Дырка.
– Тащи-тащи, ничего не поделаешь, – подхватив спереди, прохрипел Буль-Буль. – Главное – его из пирамиды вытащить, а там мы какую-нибудь тележку найдём и погрузим на неё.
Подняв свой нелёгкий груз и открыв пошире дверь, разбойники пошли к выходу. Они опять попали в длинный широкий коридор, но это был уже другой коридор, который вёл прямо к выходу.
Раньше через этот выход разбойники пройти не могли, поскольку двери, встречающиеся на их пути, запирались изнутри на большие железные засовы. Открыть их можно было, лишь минуя комнаты-ловушки. Учёные запирали эти двери изнутри, затем включали потайные механизмы в комнатах-ловушках и только потом выходили наружу. Но так как разбойники уже миновали все расставленные ловушки, они спокойно шли по коридору и без опаски отворяли двери и засовы.
– Главное, чтобы эти мерзавчики ещё не проснулись, – твердил по пути Буль-Буль. – Если они нас застукают, непременно накажут.
– Не волнуйся, наверняка они храпят без задних ног, – прогибаясь по тяжестью ноши, сказал Дырка.
– Ты их плохо знаешь. Один Самоделкин чего стоит. Если железный чурбан нас поймает, он таких шишек да синяков нам наставит!
Грабители подошли к последней двери, за которой находились Прутик и Чижик, осторожно поставили саркофаг с мумией на пол и прислушались. У Пулькина был очень хороший, шпионский слух. Он прислонил ухо к маленькой щёлочке и стал внимательно слушать.
– Ну что, слышишь что-нибудь или нет? – спросил Буль-Буль.
– Кажется, кто-то храпит, – удивлённо ответил Дырка.
– Что, прямо рядом с дверью храпят?
– Да, кто-то спит прямо под дверью.
– Давай посмотрим, кто там, – предложил БульБуль.
Разбойники очень осторожно приоткрыли дверь и, к своему огромному удивлению, обнаружили... спящих ребят. Прутик и Чижик спали прямо на полу перед дверью.
– Как они сюда попали? – вытаращил глаза Дырка. – Кто их разбудил? Странно, очень странно.
– Наверняка, это Карандашка-таракашка послал их следить за нами, – почесал бороду Буль-Буль. – Как же мы теперь пройдём мимо них? Они ведь проснутся и поднимут шум, проснутся все остальные и нас схватят.
– У меня есть одна хорошая идея, – захихикал шпион Дырка. – Нам нужно хорошенько напугать их. Только важно, чтобы они остальных не разбудили.
– Как же это сделать? – удивился Буль-Буль. – Чем же их испугать?
– А давай мумией напугаем, – потирая руки, предложил Дырка.
– Молодец, здорово придумал!
– Сейчас мы приоткроем дверь пошире, я достану из саркофага мумию и высуну её на вытянутой руке из-за двери, а ты мычи как можно громче и противнее. Эти дурачки испугаются и убегут, а мы с тобой спокойненько вытащим из пирамиды золотой саркофаг и скроемся, – изложил свой план шпион Дырка.
Так они и сделали. Буль-Буль осторожно приоткрыл деревянную дверь и приготовился пугать мальчиков, а Пулькин засучил рукава и с гримасой отвращения достал из золотого саркофага высохшую мумию египетского фараона. Мумия действительно была очень страшная и Дырке было немного жутковато держать её в руках, но ему так хотелось поскорей выбраться из пирамиды, что он уговаривал сам себя не бояться умершего фараона. Как только Пулькин высунул из-за двери мумию, Буль-Буль что есть силы замычал нечеловеческим голосом.
Пират Буль-Буль выл так громко и противно, что, казалось, стены не выдержат и рухнут от этого ужасного воя. Дырка тем временем шевелил на вытянутой руке мумией таким образом, будто она в самом деле ожила и сейчас бросится на Прутика и Чижика. Мальчики с криком повскакивали с пола и с перекошенными от страха лицами бросились бежать в разные стороны.
– Ага, испугались голубчики, – выглядывая изза двери, радостно засмеялся шпион Дырка.
– Кажется, мы их здорово напугали, – потирая руки, произнёс пират Буль-Буль. – Теперь они не скоро очухаются.
– Нам бы только до пристани успеть добежать, – приплясывая на месте, волновался Пулькин.
– Нужно торопиться, у нас совсем мало времени осталось, – прохрипел Буль-Буль. – Скоро вернутся французские археологи.
– А давай мумию к двери прислоним, чтобы им было страшно, – предложил длинноносый шпион.
– Давай её на табуретку посадим, – согласился Буль-Буль. – Пусть у них от страха глаза вылезут.
Пираты усадили высохшую мумию на табуретку, прямо к двери, и, подхватив золотой саркофаг, побежали в сторону города. Солнышко уже взошло, и на улице было жарко. Солнечные лучи нещадно пекли разбойничьи макушки. Грабители обливались потом, ноги их заплетались и вязли в песке, но они не останавливались ни на минуту, они боялись, что их поймают.
Тем временем путешественники начали просыпаться.
Первым открыл глаза профессор Пыхтелкин. Он привстал на кровати, сладко потянулся, огляделся по сторонам и обнаружил, что кровати Чижика и Прутика пусты. Но разбойников тоже не было. Учёный разбудил Самоделкина, Карандаша и Настеньку и показал им на пустые кровати.
– Странно, – сказал географ. – Ребята обещали разбудить меня и Настеньку, но почему-то не сделали этого.
– А почему нет Буль-Буля и Пулькина? – протирая глаза, спросил Карандаш. – Куда они подевались?
– Мальчики могли просто уснуть на дежурстве, – заметил Самоделкин. – А Буль-Буль и Дырка могли встать пораньше и пойти погулять по пирамиде.
– Вряд ли, – задумчиво сказал профессор Пыхтелкин. – Я их вчера предупреждал, что в пирамиде очень много разных лабиринтов и ловушек. Одни, без французских учёных, они вряд ли отправились бы гулять внутри пирамиды.
– Пошли, поищем их, – сказал Самоделкин.
– Вдруг с Прутиком и Чижиком что-то случилось? – спросила Настенька. – Ведь они тоже могли заблудиться внутри пирамиды.
– Они ещё такие маленькие и глупенькие, – покачал головой Карандаш. – Нам надо срочно отправиться на поиски ребят и разбойников.
– Может быть, подождём французских археологов? – спросил географ. – Они знают пирамиду как свои пять пальцев.
– Нет, нельзя терять время, – торопливо заявил Самоделкин. – Вдруг ребята нуждаются в нашей помощи?
Карандаш и профессор Пыхтелкин согласились и побежали следом за железным человечком. За ними, не отставая, семенила Настенька.
– Ой! – отскочил в сторону на своих пружинках Самоделкин. – Что это такое? Что это за ужас? – указывая остальным на сидящую на табуретке мумию, закричал железный человечек.
– А, да это же фараон Рамзес! – удивлённо произнёс профессор. – Это же мумия.
– А почему она здесь сидит? – прячась за спиной Карандаша, спросила Настенька. – Она что, сама сюда прибежала?
– Не говорите чепухи, – немного успокоившись, сказал Самоделкин. – Её кто-то нарочно сюда посадил, чтобы мы испугались.
– Интересно, кто это так глупо шутит? – осматриваясь по сторонам, спросил волшебный художник Карандаш.
– Смотрите, сюда едет какая-то машина, – указал рукой профессор Пыхтелкин. – Кажется, это наши друзья, французские археологи, возвращаются.
– Ну вот и хорошо, – обрадовался Самоделкин. – Они нам и объяснят, что тут творится.
– Что у вас произошло? – спрыгивая с остановившейся машины, спросил Себастьян Дюба. – Почему мумия сидит у входа на табуретке?
– Это чьи-то глупые шутки, – пояснил Карандаш. – Только вот мы не знаем чьи.
– А ещё у нас мальчики пропали, – выступила вперёд Настенька.
– Дырка с Буль-Булем тоже куда-то подевались, – растерянно добавил Самоделкин.
– Не могла же мумия сама прийти и сесть тут на солнышке? – задумчиво проговорил археолог. – Значит, её сюда кто-то притащил.
– Получается, что в сокровищнице кто-то побывал, – догадался Карандаш.
– Так чего же мы стоим, побежали скорей туда, проверим, все ли там на месте, – взволнованно закричал археолог.
Путешественники и учёные побежали в гробницу. Француз отключил механические ловушки и открыл дверь. Пробежав по коридору. Карандаш, Самоделкин, Настенька и географ с археологом оказались перед входом в сокровищницу.
– Смотрите, дверь приоткрыта, – волнуясь, сказал Семён Семёнович.
Карандаш широко распахнул дверь, и путешественники вбежали в потайную комнату.
– Золотой саркофаг пропал, – закричал Себастьян Дюба.
– Его похитили! – воскликнул Самоделкин.
– Но кто? Кто мог его украсть? Кто смог пройти ужасные комнаты-ловушки? – удивлённо спросил археолог.
– Я, кажется, знаю, чьи это проделки, – выступил вперёд Карандаш.
– Чьи? – спросили все одновременно.
– Это сделали пират Буль-Буль и шпион Дырка, – ответил художник.
– Точно, это их штучки, – согласился Самоделкин. – Только они способны на такую гадость.
– Но для чего им понадобился золотой саркофаг? – удивился археолог.
– Наверное, они опять решили взяться за старое, – пояснил Самоделкин. – Значит, они решили опять пиратствовать на море.
– А зачем им золотой саркофаг? – удивился учёный.
– Ну как вы не понимаете, они его хотят продать, и на эти деньги купить себе оружие, фрегат и другие пиратские штучки, – пояснила Настенька.
– А где Прутик и Чижик? – спросил Карандаш.
– Может быть, они их в плен захватили? – подумал вслух Семён Семёнович.
– Нам надо немедленно отправляться в погоню, – решительно заявил Самоделкин. – Вот только где мы будем их ловить?
– Я думаю, что они побегут к пристани, – сказал археолог. – Там же стоит ваш фрегат.
– Точно, – кивнул головой Карандаш. – Они захотят угнать наш корабль. Мы должны их опередить и отнять у них золотой саркофаг.
Путешественники выскочили из сокровищницы и побежали к выходу, но у двери их ждала новая неожиданность – на пороге стояли Прутик и Чижик. Мальчики выглядели очень напуганными.
– Где вы были, мы вас повсюду искали? – спросил Самоделкин.
– Мы ночью пошли дежурить и случайно уснули, – начал рассказывать Прутик.
– И что же произошло? – допытывался Карандаш.
– Под утро из-за двери вдруг выскочила мумия и чуть не съела нас, – заплетающимся языком ответил Чижик. – Она махала руками и мычала жутким голосом, мы с Прутиком очень испугались и пустились наутёк. Нам было так страшно, что и передать нельзя.
– Вот глупенькие, – улыбнулся Карандаш. – Я же вам сколько раз говорил, что на свете не существует никаких привидений.
– А почему же тогда мумия мычала и руками дёргала? – выступил вперёд Прутик. – Или нам это почудилось?
– Это вас разбойники пугали, – объяснил Семён Семёнович Пыхтелкин. – Они вас напугали, чтобы вы убежали и не смогли им помешать.
– А что они сделали? – спросил Чижик.
– Они похитили из сокровищницы золотой саркофаг фараона, – ответил Карандаш. – Я так и знал, что нельзя доверять этим злодеям.
– Машина готова к погоне, – сказал французский археолог. – Вы едете или нет?
– Конечно, едем, – подпрыгнул на своих пружинках Самоделкин.
– Ребята, бегите в комнату и возьмите все наши вещи, – распорядился Карандаш. – Мы уезжаем.
Прутик, Чижик и Настенька бросились выполнять приказ своего учителя. Схватив рюкзаки, ребята побросали их в машину. Прошло всего несколько минут, а путешественники уже мчались на огромной скорости в сторону города, и только вековая пыль клубилась из-под колёс.



ГЛАВА 15. ДОРОГА К ДОМУ




Жаркое африканское солнце нещадно пекло головы двух похитителей. Ранние прохожие, спешившие по своим делам, с удивлением оглядывались на двух подозрительных субъектов, несущих на себе какой-то чёрный ящик.
– Нам нужно срочно найти какую-нибудь машину, – осматриваясь по сторонам, сказал БульБуль. – Сами мы его не дотащим до корабля.
– А может быть, верблюда поймаем? – предложил Дырка. – Он нам и дотащит саркофаг до пристани.
– Ты что, спятил, они же плюются, – покрутил пальцем у виска рыжебородый разбойник. – А может быть, ещё и кусаются.
– Кусаются и плюются? – испуганно переспросил Дырка. – Тогда, конечно, лучше с ними не связываться.
– Вон, смотри, какой-то автобус остановился, – указал пальцем капитан Буль-Буль. – Хорошо бы нам угнать эту развалюху, в него как раз наша добыча влезет. Ты иди и отвлекай шофёра, а я запихаю гроб через заднюю дверцу.
Так они и поступили. Дырка дождался, когда водитель вышел из автобуса, чтобы попить в киоске водички, и направился прямо к нему.
Длинноносый стал отвлекать шофёра разговорами. Водитель не знал русского языка и только лишь пожимал плечами и разводил руками в ответ. Пока шпион отвлекал водителя, Буль-Буль открыл заднюю дверцу и, приподняв свою ношу, запихнул золотой саркофаг в машину, затем сел на место водителя и завёл автобус. Машина фыркнула и стала медленно отъезжать от тротуара. Толкнув водителя. Дырка побежал со всех ног и прямо на ходу прыгнул в набирающий скорость автобус.
Разбойники услышали за своей спиной крики, шум, но они были уже далеко. Автобус с похитителями, не разбирая дороги, мчался, сшибая на своём пути ящики, коробки и другие предметы. Люди шарахались в разные стороны, собаки и кошки с дикими воплями вылетали из-под колёс машины. В городе начался настоящий переполох. Всё дело в том, что Буль-Буль не умел водить. Он ехал, как хотел и где хотел. Полицейские свистели ему вслед и махали жезлами, но разбойники продолжали мчаться, не обращая внимания ни на чьи вопли и крики.
Следом за ними в город въехала другая машина. В ней сидели путешественники, которые мчались за разбойниками. За рулём был механик Самоделкин. Он был очень умелый шофёр, и машина мчалась на большой скорости, но, в отличие от пиратов, Самоделкин не создавал аварий на дороге.
– Нам обязательно надо догнать разбойников, – твердил археолог Себастьян Дюба. – Этот золотой гроб представляет огромную историческую ценность, ему более пяти тысяч лет. Второго такого нет во всём мире. Я себе не прощу, если мы упустим похитителей.
– Может быть, нам в полицию заявить? – спросил Прутик. – Они смогут нам помочь. У них есть вертолёты и они сумеют их поймать.
– У нас нет времени на остановки, – не отрываясь от дороги, сказал Самоделкин. – Пока мы найдём полицейский участок, пока объясним им всё, что с нами произошло, разбойники погрузят саркофаг на корабль и уплывут в открытое море. Как тогда мы их будем ловить?
– Смотрите, вон там на улице какой-то переполох, – указал рукой Карандаш. – Давайте остановимся и спросим, что случилось.
– Что у вас произошло? – спросил французский учёный.
Археолог выслушал его ответ и сказал путешественникам, что двое каких-то людей угнали с площади автобус.
– А этот араб знает, как они выглядели? – спросил Самоделкин у француза.
– Он говорит, что один был худенький с длинным носом, а второй похититель – толстый, с огненно-рыжей бородой.
– Это пираты! – снова заводя машину, воскликнул Самоделкин. – Теперь, когда у них есть автобус, они очень быстро доберутся до корабля.
Машина с путешественниками рванулась с места так быстро, как только было возможно. Прутик, Чижик и Настенька что есть сил вцепились в сиденья, чтобы не вывалиться из неё.
А разбойники уже подъезжали к причалу. Притормозив, бандиты выскочили из автобуса и, открыв заднюю дверцу, начали вытаскивать золотой саркофаг наружу. Дырка пыхтел и сопел от тяжести, но помалкивал, поскольку боялся рыжебородого приятеля. Когда же они, наконец, вытащили саркофаг. Дырка сел прямо на землю и устало посмотрел на Буль-Буля.
– Вставай, некогда нам рассиживаться! – приказал Буль-Буль. – Вдруг эти мерзавчики обнаружили пропажу и бросились за нами в погоню! Нам нужно как можно скорей забраться на корабль и уплыть в открытое море.
– У меня ручки устали, у меня ножки слабенькие, – заныл Дырка противным голосом. – Давай передохнем немного.
– Ничего, скоро мы славненько отдохнём и повеселимся, – успокоил его Буль-Буль. – Главное – угнать корабль вместе с нашей добычей. Затем мы продадим золотой саркофаг и купим на эти деньги пушки и пистолеты. А когда у нас будет оружие и корабль, мы станем разбойничать по морям и океанам, грабить корабли и яхты.
– А как же Карандаш? Ведь мы хотели заставить его рисовать для нас всё, что мы пожелаем?
– Ничего, с пушками и кораблём мы обойдёмся и без этого глупого мазилки, – ответил БульБуль.
Бандиты подхватили золотой саркофаг и из последних сил потащили его на корабль. Люди с удивлением смотрели на странную парочку. Когда разбойники поднимались по трапу, тот затрещал под ногами от тяжести и, казалось, вот-вот не выдержит и треснет.
Дырка с испугом посматривал на синие волны, перекатывающиеся под трапом, но продолжал идти следом за Буль-Булем.
Жулики втащили саркофаг на корабль и спрятали его в трюме.
– Ну все, можно отправляться в путь! Поднять паруса, втащить якорь, – отдавал капитан БульБуль команды единственному матросу на корабле.
Дырка бегал по палубе и выполнял приказы капитана. Он отвязывал паруса, втаскивал на палубу тяжёлую якорную цепь и разматывал канаты. А сам рыжебородый капитан достал из кармана сложенный вчетверо чёрный пиратский флаг и нацепил его на флагшток.
Огромные белые паруса фрегата наполнились свежим ветром, и корабль вздрогнул, словно проснувшись от спячки. Разбойники прыгали от радости по палубе и корчили рожи прохожим. И вот в тот самый момент, когда они думали, что их уже никто и никогда не поймает, на пристань выехала машина с Карандашом, Самоделкиным, учёными и ребятами.
– Караул! – закричал Дырка, увидев своих преследователей. – Они нас догоняют.
– Скорее затаскивай трап! – диким голосом завопил Буль-Буль. – Скорее, иначе будет поздно!
Длинноносый шпион Пулькин в два прыжка оказался возле трапа. Ухватившись за него двумя руками, он начал тащить его.
– Они сейчас уплывут! – на бегу кричал Карандаш. – Хватайте их, хватайте этих паразитов!
Прутик, Чижик, Настенька, Самоделкин, профессор Пыхтелкин и Карандаш бежали со всех ног к фрегату с разбойниками. Путешественники кричали и махали руками, они боялись, что разбойникам удастся удрать с золотым саркофагом. Им оставалось уже совсем немного, как Дырке всё же удалось подцепить тяжёлый деревянный трап и втащить его на корабль.
Огромный парусный фрегат покачнулся и стал медленно отплывать от пристани. Зелёные волны бились о борт старинного корабля. Над мачтами развевался чёрный пиратский флаг, на нём были нарисованы череп и две перекрещенные кости. Увидев, что корабль отплывает от пристани, разбойники от радости пустились в пляс. Они прыгали и скакали по палубе, как мартышки, показывали путешественникам язык и дразнились. От радости они стали распевать пиратскую песню:


Мы разбойнички-душегубчики

Чики-брики! Карамба! Компас!

Если нам попадётесь, голубчики,

Будет жалко нам, бедненьких, вас!




Мы р-разбойники, мы грабители!

Нет на свете пиратов лютей!

Уважаемые р-родители,

Прячьте, прячьте скорее детей!




– Уплывают, они уплывают, – простонал французский археолог. – Всё пропало, мы опоздали.
Казалось, ничто не сможет помочь путешественникам остановить злых разбойников. Все упали духом. И только один Самоделкин не растерялся.
– Ах, вы так! – закричал он страшным голосом. – Ну, держитесь! – С этими словами он разбежался, что есть силы оттолкнулся на своих пружинках от земли и, словно кошка, прыгнул в сторону уплывающего корабля. Недаром у Самоделкина ноги были из пружинок – пролетев несколько метров, он повис на борту корабля. Затем он подтянулся и запрыгнул на палубу.
Пираты ничего не заметили, потому что побежали в это время в трюм. Самоделкин первым делом развернул штурвал, и фрегат поплыл назад к берегу. Затем железный человечек сбросил в воду якорь. Якорная цепь начала быстро разматываться и с грохотом опускаться в морскую пучину, взрывая целый фонтан брызг. И фрегат замер. Самоделкин сбросил трап своим друзьям, и путешественники один за другим поднялись на палубу фрегата. В этот момент из трюма вышли ни чего не подозревающие разбойники.
– Вот они, ловите их! – указывая на пиратов, закричал Чижик.
– Что, не удалось вам удрать от нас? – показывая кулак, спросил Прутик.
– Караул, нас поймали! – завопил Дырка, заметавшись по палубе.
– Мы больше не будем! – выкидывая за борт свой пистолет, закричал Буль-Буль.
– Вы же нам обещали не приниматься за старое? – расхаживая по палубе взад и вперёд, говорил Карандаш. – Получается, вы нас опять обманули?
– Мы не будем больше грабить, – захныкал Пулькин. – Мы исправимся.
– Простите нас, пожалуйста, в самый последний раз, – жалобным голосом попросил БульБуль.
– Скажите, ну зачем вы утащили из сокровищницы золотой саркофаг? – спросил у разбойников профессор Пыхтелкин. – Что вы с ним собирались сделать?
– Мы хотели его продать, – прогнусавил Дырка. – Мы хотели купить корабль и плавать на нём по морям и океанам.
– А ещё мы хотели жить на острове, – вставил Буль-Буль.
– За все свои злодеяния вы будете наказаны, – строгим голосом объявил Самоделкин. – Всю обратную дорогу до дома вы просидите запертыми в каюте. Будете чистить для всех картошку и лук.
– А в милицию вы нас не сдадите? – трусливо спросил шпион Дырка.
– Посмотрим на ваше поведение, – строго сказал Карандаш.
– Если вы исправитесь и будете хорошо работать, тогда мы вас пожалеем, – сказал Самоделкин.
– Мы будем хорошо себя вести, – испуганно закивал шпион Дырка.
– Мы будем работать, мы будем стараться, – поддакнул рыжебородый пират Буль-Буль. – Поверьте нам, пожалуйста.
– Ладно, посмотрим, – сказал Карандаш. – А пока что ступайте в свою каюту под арест. Прутик, возьми ключ и запри разбойников на замок.
– Спасибо вам большое за помощь, – вытаскивая из трюма золотой саркофаг сказал французский археолог.
– Не за что, – ответил Самоделкин. – Это вам спасибо за интересную экскурсию, нам у вас очень понравилось.
– Мы к вам обязательно приедем ещё раз, – сказал Чижик. – Мы здесь узнали и увидели столько нового и интересного.
– Ну что же, нам пора в обратный путь, – сказал Самоделкин. – Корабль готов к отплытию.
– Жалко уплывать, – грустно сказала Настенька. – Здесь столько красивых и интересных мест.
– На земле существует ещё очень много интересных мест, где мы ещё не были, – погладив девочку по головке, сказал профессор Пыхтелкин. – В следующий раз мы ещё куда-нибудь отправимся путешествовать на нашем фрегате.
В синем небе догорало солнце. Огромный парусный корабль плыл домой, разрезая носом большие зелёные волны. На палубе старинного фрегата стояли отважные путешественники. Сильный морской ветер трепал волосы маленьких волшебников. О чём они думали в этот момент? О чём мечтали? Наверное, о новых приключениях, о новых подвигах. А может быть, их мысли были в этот момент о великих египетских пирамидах и могущественных фараонах, живших несколько тысяч лет назад. О тех людях, которые, не жалея сил и времени, строили эти великолепные сооружения. О тех несметных богатствах, которые хранили в себе египетские гробницы. Корабль уплывал все дальше и дальше от берега, но путешественники ещё долго видели на фоне багрового заката верхушки египетских пирамид.
– Мы обязательно вернёмся сюда, – улыбнувшись, сказал Карандаш. – Я вам это обещаю.
Вот так и закончилось одно из самых интересных путешествий Карандаша и Самоделкина.
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